rOAVLIHVK HA COPUACKNA YHUBEPCUTET ,,.CB. KNIMMEHT OXPUACKMN“
OAKYJITET MO KNACWYECKN 1 HOBU ®UJTONT0T A

Tom 113

ANNUAL OF SOFIAUNIVERSITY “ST. KLIMENT OHRIDSKI”
FACULTY OF CLASSICAL AND MODERN PHILOLOGY

Volume 113

THE SEGA’S DISCURSIVE CONSTRUCTION OF BULGARIA’S
IMAGE IN THE EU

ROSITSA ISHPEKOVA

Sofia University “St. Kliment Ohridski”

ANCKYPCHO KOHCTPYNPAHE HA OBPA3A
HA BBbJITAPNA B EC BbB BECTHUK ,,CElA*

Abstract. The study examines the discursive strategies (van Dijk, R. Wodak) and the
STRICT FATHER metaphor (Lakoff 2002) that The Sega daily uses to construct Bulgaria’s
image in the EU. The corpus encompasses 12 articles published in the period 2007-2009,
which covers the years marking Bulgaria’s admission to the EU and the imposition of the
monitoring mechanism in the area of home affairs and justice. The articles from The Sega daily
have been selected on the basis of macro-topics such as the timing of the 2007 enlargement,
problems that Bulgaria (and Romania) faced in joining the club, the political and economic
implications oftheir accession, including the EU-imposed sanctions on Bulgaria for its failure
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Pestome. HacToswweTo n3cnegsaHe n3yyasa LUCKYpCUBHWUTE cTpaTerun (BaH Auiik, P
Bopgak) n metatopata 3a CTPOI A BALLLA (Jlelikot 2002), kouTo BecTHUK Cera n3nonsea
3a KOHCTyupaHe Ha o6pasa Ha bvnrapusa B EC. KopnycbT o6xBauia 12 ctatum, ny6nmkysaHm
B nepuopa 2007-2009 r, roguHuTe BefgHara cnef npvemMaHeto Ha bbvnrapua B EC n Hanara-
HeTo OT cTpaHa Ha EBponeiickaTa KOMWUCKUA HA MOHUTOPMHIOB MEXaHM3bM B 06/1aCTTa Ha Bb-
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TpellHaTa NnonnTMUKa n npasocbameTto. Ctatumte oT Cera ca nsbpaHu Ha 6as3ata Ha Makpo-Te-
MK (macro-topics) kaTo: HaBpPeMEHHO N e 6uno paswupssaHeto Ha EC npes 2007 r,
npobnemuTe, Npes KOMTO ca 6Unn n3npaseHn bvnrapus (M PyMbHUSA), U NOMNTUYECKUTE 1
WKOHOMMWYECKUTE UMMNINKALMN Ha NPpUCbefuHABaHETO KbM EC, BKNIOUMTENIHO CaHKLUUTE,
HanoxeHun oT EC Ha bbnrapus nopagw nposana ii B 6opbaTta c KopynumsaTa n opraHnsnpaHa-
Ta NPeCTbMNHOCT, U B MPOBEXaHeTo Ha pethopMu B CbebHAaTa cucTeEMA

KnwoyoBu filymu: npeca, SUCKYPCHW cTpaTernu, Metagopa, HaluMoHalHa AEHTUYHOCT,
nparMaTuyHu U ceMaHTUYHMN 3aK/l0YeHNs, NeKCUKaneH CbCTas

l. Introduction

This study examines how the Sega daily, a leading periodical on the Bulgarian
print media market, tends to construct Bulgaria’s image in the EU. The corpus en-
compasses 12 articles published in the period 2007-2009. The choice ofthe articles
is not random, nor is the period of their publication. The period covers the years
which mark Bulgaria’s admission to the EU and the imposition of the monitoring
mechanism in the area of home affairs and justice, when the country was subject
to criticism over its failure to fight organized crime and corruption and conduct
reforms in the judiciary. The articles from The Sega daily have been selected on the
basis of macro-topics such as the timing of the 2007 enlargement, problems that
Bulgaria and Romania faced in joining the club, the political, economic and immi-
gration-related implications oftheir accession, including the EU-imposed sanctions
on Bulgaria for its failure to fight corruption and organized crime, among others.

The subject of research is the discourse strategies and conceptual metaphors
(more specifically G. Lakoff’s (2002) STRICT FATHER metaphor) applied in
newspaper’s commentaries, through which Bulgaria’s image and role in the EU is
constructed. It sheds light on notions such as bias, manipulation and persuasion in
print media discourse, which in turn is indicative of political discourse and wide-
spread public attitudes in general.

This research holds the view that The Sega has consciously sought for and
purposefully selected certain strategies to construct Bulgaria’s image of a country
of mismanagement, mistrust and missed opportunities (as earlier studies of Bul-
garia’s image in the Economist confirm, K. Bratanova, 2012). The analysis em-
ploys the tools of Critical Discourse Analysis (CDA) in an attempt to reveal the
hidden mechanisms of manipulation or persuasion through which the newspaper
constructs the country’s image, role and identity.

The research questions pertain to

» How does The Sega construct Bulgaria’s image and role in the EU and what
discursive strategies does it employ?

* What is Bulgaria’s identity that is constructed in this way?

« Is the conceptualization of Bulgaria as the naughty newbie and that ofthe EC
as the strict father (Ishpekova 2012) confirmed?
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Scope of the research:

1 The study focuses on discursive strategies as used by Van Dijk and Ruth Wo-
dak such as headlines, subheadings and macro-topics (topic selection), argumen-
tation structure (topoi, see Wodak 2001), semantic and pragmatic inferences (en-
tailments, presuppositions, conversational and conventional implicatures, speech
acts), lexicon (vocabulary), local syntax (transitivity patterns and nominalizations),
style and rhetoric.

2. The selection ofthe newspaper items is limited to opinion discourse, or the
editorial or commentary in particular, because this specific genre presumably best
exposes ideological bias.

I1. Theoretical framework and methodology

This research adopts the approach of CDA, which is based on interpretative
epistemology, to the study of mass media discourse. The interpretative quality
analysis assumes that discourse production and interpretation is a function of so-
cially shared attitudes and ideologies, norms and values, and possibly other forms
of social cognition, which has serious implications with regard to power relations
and social inequality.1By adopting various methods of linguistic research from the
fields of semantics, pragmatics, stylistics and rhetoric, CDA attempts to show how
Bulgaria’s image and role in foreign policy is constructed by The Sega daily and ex-
plain the discursive strategies employed. Furthermore, political discourse analysis
involves examining the context ofthe discourse structures, the participants’ mental
models of communicative events, which are “subjective and evaluative represen-
tations of selfand other participants and ofthe other discourse-relevant categories
of communicative situations” (Kuhn 2007: 225). Therefore, this research aims to
study the overall domain (Bulgaria’s place inthe EU) and societal action (print me-
dia), current setting, circumstances (Bulgaria’s role as a newly acceded EU member
and as a factor in regional politics) and interaction (political debate), discourse
genre (editorial, commentary) and roles of its participants (editorial board and as-
sumed readership) (van Dijk 2008).

Discourse structures

1. Topics: semantic macrostructures

For discursive, cognitive and social reasons, the topics of discourse play a fun-
damental role in communication and interaction. As van Dijk (2001b) justifiably
argues, “defined as ‘semantic macrostructures’derived from the local (micro) struc-
tures of meaning, topics represent what a discourse is ‘about’ globally speaking,

1 Van Dijk, 2001. Specialized Discourse and Knowledge, found at http://www.discourse-
in-society.org/ teun.html.
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embody most important information of a discourse, and explain overall coherence
of text and talk” (van Dijk 2001b: 102). The author goes on to say that they are
often expressed in titles, headlines, summaries, abstracts, thematic sentences or
conclusions (ibid.: 102).

2. Local meanings

Local meanings are expressed in actual sentences oftext and talk. As van Dijk
argues, local meanings include the study ofthe meaning of words, the structures of
propositions, and coherence and other relations between propositions (ibid.: 103).
They are “the result of the selection made by speakers or writers in their mental
models of events or their more general, socially shared beliefs” (ibid.: 103). Espe-
cially interesting for CDA research is the study of the many forms of implicit or
indirect meanings, such as implications, presuppositions etc. As van Dijk further
argues “implicit meanings are related to underlying beliefs, but are not openly,
directly, completely or precisely asserted, for various contextual reasons, includ-
ing the well-known ideological objective to de-emphasize our bad things and their
good things” (ibid.: 104). Therefore, the Us vs Them representation is important in
these studies, which pertains to the positive self-representation and negative other
representation. However, in the analyzed articles Bulgarians (Us) are represented
in a negative light since the country has to deal with a lot of problems in the wake
of its EU accession.

3. Argumentation

In the current analysis, R. Wodak’s (2001) “topoi” or “loci” is applied. As the
author argues, the latter “can be described as parts of argumentation which belong
to the obligatory, either explicit or inferable premises” (Wodak 2001: 74). “They
are the content-related warrants or ‘conclusion rules’ which connect the argument
or arguments with the conclusion” (ibid.: 74). She identifies a number of topoi, all
of which are isolated in the analyzed corpus: the topoi of definition, of danger or
threat, of humanitarianism, of justice, of responsibility, of burdening or weighing
down, of finances, of reality, of numbers, of law or right, of history, of culture and
of abuse (see Wodak 2001).

A cognitive-pragmatic approach to implication (what is left unsaid) and the
major types of inferences (entailments, presuppositions and implicatures) is ap-
plied, whereby theoretical concepts are adapted to cater for the semiotic complex-
ity of editorial construction to reveal the hidden mechanisms of manipulation of
the target readership (with regard to shared or culture-specific public attitudes
to the analyzed issues). Some types of inferences integrate Grice’s conventional
and non-conventional implicatures. Entailment is a relation between sentences (or
propositions) given by linguistic structure (or logical form): there is no need to
check any fact in the world to deduce the entailed sentence from the entailing one.2

2Dictionary of Philosophical terms and Names (www.swif.uniba.it) states that “entailment is
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As they are given special attention in this research, they will be elaborated upon in
a separate section so that the terminology is fully clarified.

4. Style and rhetoric:

Semantic representations are expressed in variable surface structures through
lexicalization, syntactic structures and specific features of sound, printing or imag-
es or by rhetorical devices that are geared towards the emphasis or de-emphasis of
underlying meanings. Negative lexicalizations, for instance, may have the rhetori-
cal function of hyperboles, an effect on public opinion and hence on the construc-
tion of event models. Speech acts and rhetorical questions may be employed to
express or confirm political identity and relationships.

It is through these discursive structures and strategies that Bulgaria’s image
and role in the EU is constructed by the leading Bulgarian daily, which is a highly
topical issue for the public at large and for professionals in many fields.

I11. Definitions of discourse

Discourse analysts are primarily interested in meaning, what a specific text
or talk is about and what implications it has for language users. In other words,
they study the semantics, pragmatics and stylistics of a piece of discourse. Most
researchers have made a distinction between two meanings of the ‘discourse’: in-
stances of language use (modes of semiosis), and different kinds of language, con-
ventions or perspectives related to certain spheres of life or human experience that
influence and shape the use of language. This distinction surfaces in the singular
and plural form ofthis noun.

Gee (2005) assumes a broad view of discourse, defining it as identity, which
involves not only ways of speaking, but also behavior, appearance, values. In his
view the term encompasses “ways of combining and integrating language, actions,
interactions, ways ofthinking, believing, valuing and using various symbols, tools,
and objects to enact a sort of socially recognizable identity” (Gee 2005: 21). Fair-
clough (2003) also makes this distinction between discourse as an abstract noun
(“language and other types of semiosis of social life”) and discourses as the “par-
ticular way of representing part of the world” (ibid.: 26). Fairclough also presents
the different types of discourse as representing the different types of language used
in different social situations - newspaper, advertising, classroom discourses, con-
ceding that the countable noun stands for “different ways of structuring areas of
knowledge and social practice” (Fairclough 1992: 3). In a similar vein G. Kress
(1985) defines the term as the “systematically organized sets of statements and tra-
ditions which give expression to the meanings and values of an institution” (Kress

a logical relation between propositions such that one of them is strictly implied by the other: that is
falsity is logically impossible, given the truth of what entails it. Thus the premises of a valid deductive
argument entail its conclusion.” There are both lexical and syntactic sources of entailment.
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1985: 6). Getzov links discourse to a specific manner of talk typical of a certain
socio-cultural sphere with some institutions and social practices, defining it as the
limited and dependent on extra-linguistic factors use [ofthe language] system (Get-
zov 2009: 117).

Many researchers define ‘discourse’ within the specialized study of media
discourse (Richardson, 2007; Fowler, 1991; Fairclough, 1995; van Dijk, 2001a).
Richardson determines the two major approaches to the definition of discourse: the
formalist or structuralist one, which treats discourse as a unit of language ‘above’
the sentence and focuses on how this unit becomes unified and meaningful and the
functionalist approach which takes into account the social ideas that largely deter-
mine the way we use and interpret language (Richardson 2007: 22). As Richardson
further argues, “to properly interpret, for example, a press release, or a newspaper
report or an advert, we need to work out what the speaker or writer is doing through
discourse and how this ‘doing’ is linked to wider inter-personal, institutional, so-
cio-cultural and material contexts” (ibid.: 24). The second approach implies a di-
alectical relationship: the discursive event is shaped by situations, institutions and
social structures, but it also shapes them (ibid.: 28). Many of the aforementioned
researchers have adopted the functionalist approach to the study of media discourse
by relating linguistic structure to contextual factors (Fowler, 1991; Fairclough,
1995; van Dijk, 2001a). Such an approach reveals “the patterns ofbeliefand value
which are encoded in the language - and which are beyond the threshold of notice
for anyone who accepts the discourse as ‘natural’” (Fowler 1991: 14). Fairclough
says discourse analysis should encompass two types of discourse practices: text
production by media institutions and their reception by audiences, on the one hand,
and sociocultural practices, as the latter comprise three levels: situational (the spe-
cific social goings-on the discourse is part of); institutional (the institutional frame-
works within which the discourse occurs) and societal (the wider societal matrix of
discourse) (Fairclough 1995: 12). As mentioned earlier, van Dijk also stresses that
discourse production and interpretation is a function of socially shared attitudes and
ideologies, norms and values, and possibly other forms of social cognition, which
has serious implications with regard to power relations and social inequality. He
points out that in order to see how underlying meanings are related to a text, an
analysis ofthe cognitive, social, political, and cultural context should be made (van
Dijk and Kintsch 1983). Hence, he examines the discourse, cognition and society
triangle, which is intended to bridge the gap between the two orders in the macro/
micro dichotomy, that is “language use, discourse, verbal interaction and commu-
nication belong to the micro-level ofthe social order”, and “power, dominance and
inequality between social groups are typically terms that belong to a macro-level
of analysis” (ibid.: 57). The major conceptual categories belonging to the two or-
ders are power as control, access and discourse control, context control, the control
of text and talk, mind control and the discourse strategies of mind control. It is
through them that the researcher arrives at the specific discourse structures, which
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are “deployed in the reproduction of social dominance, whether they are part of a
conversation or a news report or other genres and contexts” (van Dijk 2001a: 34).

IV. Discourse models. Discourse model for the media

As discussed earlier, Fairclough and van Dijk offer three-dimensional ap-
proaches to the study of media discourse. The former claims that the three com-
ponents are text (discourse or discourse structures), discourse practices (of text
production and interpretation according to different orders of discourse: genres,
discourses and styles) and social practices (or social structures). The latter holds
that the link between social structures (institutions, power relations, ideologies) and
discourse structures are mental models, which serve as a link between ideology and
discourse. Media items are generally believed to focus on the important issues and
events of the day. They are related mostly to politics and therefore activate, form
or transform the readers’ discourse model for some social and political practice. In
other words, they influence the audience’s perceptions and opinions.

1. Persuasion, argumentation and manipulation

Given the above statement, media text and talk is intended to be persuasive.
Readers in general have discourse models about specific media genres, about the
events and people that are represented, and context models in general. This idea is
related to van Dijk’s notion of ‘ideological square’, as “an overall strategy in map-
ping models on text and talk” which consists in a positive self-presentation and a
negative others-presentation via the selection and focus on the appropriate parts of
the information in amodel” (van Dijk 1998: 41). Since ancienttimes the concept of
argumentation as a means of persuasion has been the subject of scientific inquiry.
Many researchers have provided definition of ‘argument’. For the purposes of the
present work this concept will be understood in the sense of advancing reasons and
persuasion.

2. Discursive strategies: macro-propositions in headlines

Apart from the discursive structures and strategies outlined above, this research
will pay special attention to the macro-propositions in headlines. Macro-proposi-
tions are mostly summarized in headlines and subheadings. Headlines are attention
grabbers, as potential readers presumably browse them before they decide to read
the item itself. Headlines, as van Dijk notes, express the top propositions of the
semantic macrostructure or the set of topics to be addressed. They at once define
and evaluate the situation. Certain entailments with ideological implications get ad-
ditional emphasis by prominent position and size in the headlines (van Dijk 1994).
Also they are an important element of the study of context models, given that the

134



readership expects some schema or superstructure in a particularjournalistic genre.
Moreover, as Brown and Yule (1983) claim “titles, chapter headings, sub-divisions
and sub-headings all indicate to the reader how the author intends his argument to
be chunked” (Brown and Yule 1983: 7).

Traditionally headlines have been characterized as short, telegram-like sum-
maries oftheir news items, which may be true with respect to news headlines (van
Dijk 1996). However, even the most prototypical headlines in quality newspapers
do not always summarize their stories, but highlight a single detail extracted out
of the story, or quote someone’s else’s view. Bell (1991) distinguishes between
headlines which “abstract the main event of the story” and headlines which “focus
on a secondary event or a detail” and goes on to claim that headlines are a “part of
news rhetoric whose function is to attract the reader” (ibid.: 189). Furthermore,
headlines may be reduced to a finite number of syntactic patterns of straightforward
statements unlike those that usually appear in opinionated articles and editorials,
which offer “a fairly complex riddle, which, first triggers frames and belief sys-
tems, and then gets resolved in the body of the text” (Dor 2003: 699). Furthermore,
headlines and subheadings play the role of relevance optimizers (overt persuasion
and covert manipulation) in the print media discourse.

The third section of this research will address some basic concepts in linguis-
tics, more particularly in semantics and pragmatics, as it is on the basis of these
theoretical concepts that the meaning of text and talk, or of a particular piece of
discourse, can be analyzed.

3. Semantics, pragmatics and discourse

As the notion of meaning is central to the study of discourse, the concepts
of semantics and pragmatics in linguistics should be given due consideration. Ac-
cording to Charles Kreidler (2002), semantics and pragmatics can both be viewed
as different parts, or aspects, ofthe same general study as both are concerned with
people’s ability to use language meaningfully. “While semantics is mainly con-
cerned with a speaker’s competence to use the language system in producing mean-
ingful utterances and processing (comprehending) utterances produced by others,
the chieffocus of pragmatics is a person’s ability to derive meanings from specific
kinds of speech situations - to recognize what the speaker is referring to, to relate
new information to what has gone before, to interpret what is said from background
knowledge about the speaker and the topic of discourse, and to infer or “fill in’ in-
formation that the speaker takes for granted” (Kreidler 2002: 18-19).

Pragmatics is generally assumed to study language in use, therefore human
communication is a highly relevant concept. As Kreidler notes, communication
takes place against a large common background, which pertains to culture, defining
the latter as including “eating with a fork, wearing neckties, knowing at least some
of the same proverbs, using at least some of the same gestures for the same pur-
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poses, celebrating the arrival of a new year, believing in law and democracy, and
hundreds of other major and minor customs and beliefs” (ibid.: 20). Furthermore,
he claims that the “identification of the elements in an utterance requires speaker
and hearer to share what Clark (1996: 92-121) calls ‘common ground’, though
there can be different degrees of commonality in the common ground. Successful
communication involves the successful interpretation of a speaker’s message, that
is when hearers “derive some information from what has been said previously (the
discourse context) and from knowledge of the speaker and from a grasp of condi-
tions and circumstances in the environment (the physical-social context)”. Listen-
ers and readers use their implicit knowledge of the language to grasp the message
they are dealing with (ibid.: 22-25).

In his book Pragmatics, Levinson (1983) claims that semantics is used in much
narrower sense by linguists, than is usually thought. Given that semantics does not
overlap with meaning, and what is left of the notion of meaning constitutes prag-
matics. Still, the borderline between semantics and pragmatics is not fixed and the
dependence between the two branches of linguistics is not so strong but rather partial.

Dwelling on the scope of pragmatics, Levinson makes an overview ofthe var-
ious attempts at defining the term, which can be seen as the study of language in
use, or concerns the fact that it deals with the acceptability or unacceptability of an
utterance. Furthermore, he says pragmatics is concerned with the presuppositions
and the speech acts, and conventional implicatures. Meaning has different projec-
tions, which occasionally overlap under different contextual conditions. Hence the
concept of meaning, more particularly the inexplicit connotations which each ut-
terance contains, are difficult for classification, as it may include irony, metaphoric
and implicit communicative content of an utterance. Levinson also stresses the im-
portance of the distinction between sentence-meaning and utterance-meaning. He
arrives at a definition of pragmatics, saying itis the study ofthe relations between
language and context that are basic to an account of language understanding.
By language understanding is meant more the mechanical lexicology and gram-
mar. The basic benefit of this definition is that there is one to one correspondence
between each systematic set of constraints on the use of language and a set of
inference-procedures that will be applied to language understanding (ibid.: 1-20).

Kreidler also pays special attention to conventional implicatures and their role
in comprehension, defining them as “a bridge constructed by the hearer (or reader)
to relate one utterance to some previous utterance, and often the hearer or reader
makes this connection unconsciously” (Kreidler 2002: 28).

Summing up the major attempts at defining the field, Levinson says that prag-
matics should not be restricted to “grammatically encoded aspects of context” nor
“built onthe concept of appropriateness”. The author regards as “most promising” the
definitions that “equate pragmatics with ‘meaning minus semantics’ or with a theory
of language understanding that takes context into account in orderto complement the
contribution that semantics makes to meaning” (Levinson 1983: 21-32).
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3.1 Pragmatic inferences: implicatures, presuppositions,
speech acts. P. Grice and speech act theory

In his William James Lectures, Paul Grice (1975) made an attempt to develop
the inferential model of communication into an adequate explanatory account of
communication. He suggested that communication is governed by a cooperative
principle (CP) and maxims of conversation. Grice’s fundamental idea is that the
communicator is trying to meet certain standards. From knowledge of these stan-
dards, observation ofthe communicator’s behavior, and the context, it is possible to
infer the communicator’s specific intention. This general principle, which accord-
ing to Grice all speakers are expected to follow, was called the CP. Furthermore,
the standards for conducting cooperative communication were claimed by Grice to
be of several different types. Grice called them standard maxims and grouped them
under the categories quantity, quality, relation, and manner.3Naturally, in real life
conversational exchanges may occur in which the cooperative principle may not
be in operation (speakers may lie, be sarcastic, try to be different or clever). How-
ever, this general description of the normal expectations we have in conversations
helps to explain a number of regular features in the way people say things. Further-
more, these maxims make it possible to explain how the incomplete and ambiguous
representation of a thought in the utterance can nevertheless express a complete
and unambiguous one. From the variety of thoughts, the hearer can eliminate any
that are incompatible with the assumption that the speaker is obeying the CP and
maxims. Hence, the maxims and the inferences they give rise to make it possible
to convey unambiguous thoughts by ambiguous sentences/utterances. Grice’s ap-
proach to verbal communication makes it possible to explain how utterances can
convey implicitthoughts. The terms ‘implicature’was introduced by him to explain
the speaker’s and the hearer’s cooperative use of inference. Grice argued that the
predictability of inference formation could be explained by the CP and maxims.

In the linguistic literature there are different definitions of implicature. Accord-
ing to Gadzar (1979: 38), “implicature is a proposition that is implied by the utter-
ance ofa sentence in a context even though that proposition is not part of nor an en-
tailment of what was actually said”. This would appear to include presuppositions.
Presuppositions seem to lie at the borderline ofthe division between semantics and
pragmatics. On the one hand, presuppositions are based on conventional meaning,
on the other - on common knowledge.

From the above detailed overview of the relation between linguistics (seman-
tics and pragmatics) and discourse, the research moves on to the discussion of some

3 QUANTITY: Make your contribution as informative as is required but not more, or
less, than is required.

QUALITY: Do not say that which you believe to be false or for which you lack evidence.

RELATION: Be relevant.

MANNER: Be clear, brief, and orderly.
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central concepts relevant for the examination of discourse and in particular media
discourse, which are related to culture and social psychology, namely values and
norms, attitudes and ideologies, identity and interests. Prominence is given to the
research on the Bulgarian national stereotypes as they largely explain the media
construction of Bulgaria’s image and role in foreign policy.

V. Media discourse and the power of the print media

The role ofthe print media in contemporary society has been subject to much
public and academic debate. Elaborating upon media power and its influence on the
entire political system, Habermas says that “in intermedia agenda setting, an infor-
mal hierarchy accords the national quality press the role of opinion leader. There
is a spillover of political news and commentaries from prestigious newspapers and
political magazines with nationwide circulation into the other media” (Habermas
2006: 419). Furthermore, as the Latin saying goes, the written word stays.

Media are vital to the existence of a modern democracy, since they not only
keep people informed about the events of the world, but also help them form their
opinion about these events. More importantly, they protect people from abuses of
power in their role of a public watchdog, keeping an eye on the political elite and
exposing any breaches of law and irregularities (Kuhn 2007). The press in par-
ticular is one of the most frequently exploited means of diffusing ideology, as it
generates a significant part of public discourse and sets the agenda in society (Zam-
bova 2000). Fowler (1991) attributes its influence to the scale of production and
to the economic and political aspects of the newspaper industry (advertising as
a major point). Conboy elaborates on this second factor, saying that “[t]he news
media, owned as they are members of political and economic elites, unsurprisingly
reproduce the views ofthese dominant classes” (Conboy 2007: 24). What is more,
newspapers are believed to play a hegemonic role in society. Richardson describes
hegemony as “the process in which a ruling class persuades all other classes to
accept its rule and subordination” (Richardson 2007: 35). Conboy in turn describes
hegemony as a “jointly produced consensus”, into which consumers (of newspa-
pers) are drawn (Conboy 2007: 115). According to McNair, the media are political
actors who not only transmit political messages to the public, but also transform the
message by news-making and interpretation in the form of different commentaries,
statements, editorials, and interview questions (McNair 2007). Stressing that “the
media operate as a means for expression and reproduction of the dominant class
and bloc”, Fairclough claims that this power is hidden because “it is implicit in the
practices of the media”, and its effects “work through the particular ways of han-
dling causality and agency, particular ways of positioning the reader” (Fairclough
1995: 3). He believes that the journalist (the reporter) is as a figure of authority,
someone who knows, and someone who has the right to tell. Hence the authori-
tativeness of the language works together with the authoritativeness of the image
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(ibid.: 4). The author also suggests that mostjournalists are unaware of the media’s
manipulative role, as they tend to believe that practices of production, generally
viewed as preserving the established status quo and maintaining the power rela-
tions, are professional ones which ensure their success (Fairclough 1989: 51-54).

Mass media can perform their function of the Fourth Estate, to quote Edmund
Burke, in modern democracies only if they take into account concepts such as ob-
jectivity, impartiality, newsworthiness, transparency and, at the other end of the
spectrum, bias and discrimination. For this reason, media discourse researchers
have given due attention to the aforementioned notions. What is more, most con-
temporary democracies have adopted ethical codes of the journalistic profession,
which highlight the reliability ofthe information in terms of accuracy and sources,
collection and presentation, taking into consideration the possible risks of harass-
ment, privacy, children, discrimination, crime and brutality, decency, and editorial
independence.

According to Richardson, objectivity requires reference to “people other than
journalists” and should not be confused with neutrality, as value judgment is always
present during the stages of news selection and newsgathering, organization of the
story and its presentation (Richardson 2007: 86-89). Kuhn, for his part, calls into
question the notion of unbiased news, maintaining that there is no reliable account
of the real that is independent of interpretation. Therefore, he claims impartiality
and objectivity are notions that help media professionals legitimize their work and
validate the status oftheir product for audiences, but in effect disguise a particular
or partial version of reality (Kuhn 2007: chapter 6). Kuhn further states that “[i]n
reporting and commenting, the news media are sometimes said to act as a window
on the political world. The metaphor, however, is flawed in that audiences are rep-
resented with a highly selected and filtered version of ‘reality’” (ibid.: 23).

V1. National psychology and political identity

1. Identity

The notion of identity is given prominence in this research as it can account
for the discourse strategies the media use to persuade and manipulate the target
readership. Identity encompasses the notion of WE and THEY, US and THEM,
OURS and THEIRS, so ‘othering’has become part of the common terminology in
sociology. In philosophy, the term has an ancient history which can be traced back
to Plato, who used it to represent the relationship between an observer (the Self)
and the observed (the Other). As Riggins (1997) notes, social sciences use the “ex-
ternal other” and the “social other” “in a more restricted sense...to refer to all peo-
ple the Self perceives as mildly or radically different”. The researcher also makes a
distinction between the singular and plural forms ofthe word. The Other, the author
suggests, is used by scholars “to represent the similar treatment members of such

139



categories are likely to receive from outsiders”, and “tends to reproduce the ste-
reotypical homogenization of other cultures and peoples they seek to overthrow.”
Others is used as it “conveys the notion that the Self in its discourses of identity
is continually negotiating several identities simultaneously” (Riggins 1997: 3-4).

2. In Mistrust We Trust (Ivan Krastev)

The Bulgarian cultural stereotype is a central issue, as culture is an important
factor in foreign policy and diplomacy. Commonly shared values, widespread pub-
lic attitudes, preferences and expectations are instrumental in creating an image in
foreign relations, ever more so given our belonging to the European family.

Many contemporary Bulgarian and foreign researchers have made attempts to
examine the major components of the dominant stereotypes. However, the descrip-
tion offered by Aleko Konstantinov in Bai Ganyo Goes Visiting (translated by the
academic team from Wisconsin University (Friedman 2010)), encompasses some
ofthe typical features of our national psychology:

The only thing that could embarrass our young egoist would be someone’s out-
witting him. While for other nations the word “sly” is a synonym for “crafty” and
“perfidious,” and if applied to a person would lower him in the opinion of society,
in our country we bestow the epithet “sly” as if it were the most honored declara-
tion. “‘Wow! He turned out to be a sly fellow. What a chip offthe old block. He put
one over on all of us. We couldnt fool him. Well done. Bravo!4

Blagoy Kolev (2008) summarizes the sustainable cultural attitudes that underlie
the Bulgarian psychological make-up. Egalitarianism (beliefin equality throughout
mankind) is one such feature, which, in his opinion, goes back to patriarchal com-
munity and reflects the lack of aristocracy, privileged classes and social strata, and
explains negative public attitudes to the well-offand big business. Having assumed
the status of a philosophical doctrine, egalitarianism is resistant to any type of indi-
vidualism and tends to reject any individual form of success. Social hierarchies are
rejected and people tend to level offthe well-off and the worse-off, the highly in-
telligent with those deficient in 1Q, the hard-working and the lazy. Another feature,
paternalism has long been a drag on the development of free market and the search
for innovations, as it eliminates risk-taking and cripples prompt decision making.
It contributes to establishing a national temperament of idleness, sluggishness, and
constantly postponing action. Furthermore, self-sufficiency as opposed to the mon-
etarization and consumption in the highly industrialized countries is also seen as
a typically Bulgarian feature. The communist regime is found to have determined

4 EAHO 61 CMYTWNIO Halins MAaf eroucT — Aa ro HagxuTpyBa Hakoi. KoraTto B gpyrute
HapoAu fymata ,XUTbp“ e CUHOHWUM C N1yKaBs, BEPO/IOMEH U MPUKayeHa Ha HAKOe nuue, 6u ro
MOHWXMWA B MHEHWETO Ha 06LLeCcTBOTO, Y Hac C enuTeTa XUTbP Ce KMYaT Kato C Hall-noyTeHa
fekopaums: ,,Bpeit! XuTpo momue u3nese, fa € XMBO Ha Gauia cu, BCvHLA HU u3mamu! He
MOXaxMme fja ro nanbxem! AwkoncyH. bpaso!* (c. 47)
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Bulgaria’s specific individualism, low self-esteem, propensity to material wealth as
a symbol of social status rather than consumption, as Marin Paunov (2011) argues
in his analysis of the national specificity of organizational culture. Furthermore,
socialist-type regimens of centralized authoritarian rule and market intervention
are considered to be more prone to corruption than neo-liberalism, which is seen as
related to lower corruption levels.

Paunov also draws on Ivan Hadzhiyski’s work and Aleko Konstantinov’s Bai
Ganyo to substantiate the view that hard work or hospitality (described as “myths
which have not been confirmed in real life”) are not the distinctive features of our
national culture. What the author sees as such characteristics are affinity to material
well-being, narrow-mindedness and “cemented moral norms, rules and hierarchies
which govern team work”. They are attributed to historical factors such as the Otto-
man rule, which has affected the Bulgarians’basic human need of safety, resulting
in alienation to statehood, collective action and organization in general (ibid.: 184).
Complacency and the Slavic type of mysticism and fatalism are some other aspects
of national psychology (ibid.: 185-186).

Ivaylo Hristov (2011) studies the various aspects of the Bulgarian nihilism
such as the subservience to foreign authorities (xenomania), the typically Bulgari-
an tolerance and short historical memory, and the crisis in education and language
developments. He argues that Bulgarian patriotism has been destroyed as a result
ofthe ill-interpreted ideas of democracy and globalism (ibid.: 9-16). The fact that
Bulgarians have failed to find their identity in the European Union is a conclusion
based on the findings of a wide range of contemporary researchers such as Mihail
Mirchev, Marko Semov, Petko Todorov, as well as Nikolay Haitov. Hristov claims
that the disrupted link between “mentality and ownership” is what has determined
the Bulgarian nihilism, saying that its roots are to be found in the country’s his-
torical development and more specifically in the disrupted link between mentality
and ownership during socialism, as well as the attitude to the ethnic Turks and
the orthodox church (ibid.: 21-28). Hence, in the era of globalization the typical-
ly Bulgarian curiosity and love for knowledge has degraded into xenomania, the
mania for and attachment to foreign customs, institutions, manners, fashions, more
specifically to the American values. Another flaw with regard to national culture is
what the author describes as “democratic totalitarianism”, that is the misinterpreted
transition to democracy that has ultimately resulted in the destruction of state and
statehood, the impoverishment of the Bulgarian society and rampant corruption
(ibid.: 96-110).

Hristov also questions the advantages of Bulgaria’s EU accession, by citing
Petko Todorov’s Samarut na Sancho (ibid.: 119-123). His final chapter summarizes
the aspects ofnihilism, drawing on various analyses ofthe Bulgarian identity, which
find that “the Balkan peoples are well aware oftheir “economic, social and cultural
backwardness, which is a source of low self-esteem and compensatory aspirations
to catch up with more developed nations, which in turn creates the mechanisms of
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xenomania”. Tolerance and historically fear-driven submission is another aspect
of nihilism (a feature that Botev and Karavelov have highlighted). In this respect,
Bulgarianjournalism is seen to have continued the socialist tradition of contracting,
and though “journalists formally tend not to persecute or suppress the freedom of
thought and speech”, “ideological control was promptly replaced by economic con-
trol” and the regulatory bodies (SEM, Council for Electronic Media) “tend to force
the media to serve corporate interests rather than regulate” (ibid.: 186).

Tanya Chavdarova (2004) studies some dimensions of our business culture.5
In the first place, Bulgarian business culture is found to be diffuse/female (as op-
posed to the specific/male business culture). In other words, human relationships
are considered a core value in professional interaction, criticism is interpreted in a
personal manner, while professional and individual competence is often confused.
When sanctions are imposed, consent and fair treatment are accentuated, there-
fore inappropriate behavior is more often redeemed. Effectiveness is viewed in
the context of personal “friendly’ relationships. Furthermore, matters of trust and
confidence are considered a priority, and there is always the suspiciousness and
touchiness related to expectations of unfair and even outright illegal practices. The
very concept of ‘trust’ in Bulgaria differs in its interpretation and semantics from
western business environment, where it is assessed against the background of pre-
dominantly instrumental relationships strictly regulated by sets of rules and norms
of etiquette. In Bulgaria trust is replaced by confidence in the reliable performance
of functions. There is a unique combination of the high value attached to personal
relationships and the widespread ‘mistrust’ and suspiciousness in institutions and
authorities. The affective and emotional aspect of the Bulgarian business culture,
which is different from Western culture, is generally seen as once negative, as it af-
fects time-efficiency and team work, and positive, as it stimulates commitment and
enthusiasm to the company. Particularism is what determines the overall disrespect
for law and order (or the propensity to violate it) and the overall respect for priv-
ileges and benefits provided to groups and individuals. Thus, Chavdarova argues,
respecting law would easily translate into respecting the ‘person in power’. The
person embodying the impersonal legal norm is what matters most. Corruption is

5 The empirical study of the cultural encounter between Bulgarian and Western entrepreneurs
and managers, who cooperate in the Bulgarian economic environment, is aimed at identifying the
major types of cultural tensions and conflicts in the interaction between Eastern and Western partners
so that the degree of variety within the European social model upon EU enlargement may be outlined.
Such research may provide arguments against Western concerns over ‘cultural pollution’ and Eastern
fears over a loss of cultural identity. The central hypothesis was that, rather than a western hegemony
(or westernization), sustainable forms of mutual penetration of the Western and Eastern types
(ideally typical), socio-cultural attitudes may be expected. The accessing countries will contribute
to the “European identity’ with both assets and deficiencies. The methodology is based on in-depth
interviews focusing on socially shared beliefs, evaluative beliefs (opinions) that ‘drive’ economic
activity, on the one hand, and their political and institutional basis, on the other.
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a specific particulatory action, since it is a violation of established rules and results
in privileged positions.

A number of researchers have analyzed the findings of the 2008 European
Values Survey, revealing essential aspects ofthe Bulgarian cultural stereotype and
identity. Examining in a diachronic aspect the Bulgarian values after the onset of
the transition to democracy, Georgi Fotev (2009) stresses the deficit of social val-
ues, such as solidarity, justice, trust in the institutions, the rule of law, cooperation
in joint action, good manners, and other values, attributing this deficit to its false
content of coercive justice administration during socialism. Furthermore, he ar-
gues, the Bulgarians are too slow to adapt to the European values, especially with
regard to voluntary action and civil participation in the care for the elderly people,
the disabled and the marginalized social groups. The family in turn has traditionally
been seen as a value in Bulgarian society and its core qualities are hard work, sense
of responsibility, good manners and tolerance. Still, Bulgarians tend to explain the
huge number of poor and needy people with social injustice. A positive trend is the
higher importance attached to personal freedom compared to egalitarianism.

This problem has been investigated in detail by Pepka Boyadzhieva (Fotev
2009), who argues that the fourth wave ofthe EVS shows that Bulgarians tend to
mistrust each other and the Bulgarian state authorities and institutions, but vest
their trust in the European ones. Trust and confidence is the “irreplaceable and
invisible axis of society” and its deficit undermines social values at large (ibid.:
59-64). Kolyo Kolev draws important conclusions about the Bulgarian national
stereotype with regard to risk avoidance and uncertainty, saying that “social ties in
Bulgaria have been paralyzed” because people tend to avoid risk and seek certainty
(ibid.: 83-84). These findings “outline the profile of a negatively politicized soci-
ety, in which solidarity seeks its grounds in the shared prospect of inequality and
lack ofjustice”.

Commenting on the 2008 European Values Survey, Petya Kabakchieva (Fotev
2009) offers a comprehensive analysis ofthe Bulgarian national (or ethnic) identity
as opposed to the political identity as citizens of Bulgaria. She draws conclusions
that are much in line with all the aforementioned aspects of the Bulgarian cultural
stereotypes. In Bulgaria there is a clear-cut distinction between identity and citi-
zenship, while the sense of political and civil identity is lacking. Bulgaria boasts a
strong feeling of national identity which is basically ethnic and does not include a
feeling of belonging to the political union ofthe national state. As the author says,
our country has disintegrated into ethnic Bulgarians and a state that is not respected
by its citizens. There are widespread aspirations to be part ofthe European citizenry
as a feeling ofbelonging to the EU, yet there is no European identity and European
civil self-consciousness.

What unites the diverse sources quoted thus far is the feature of our culture and
identity which is invariably seen as a core one, hamely mistrust and suspicion (in
state, statehood, authorities), nihilism and xenomania. Hence, the Bulgarian nation-
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al culture and identity clashes with the widely accepted views ofthe UK values of
good governance, tolerance, commitment and might in foreign policy, and with the
long cherished norms of the rule of law and human rights protection, which form
the country’s identity of a benevolent power, committed to its leadership on all key
issues in regional and global politics.

VI1I. The Bulgarian print media market

Many Bulgarian researchers have critically examined the emergence and de-
velopment of the print media market (Znepolski, 1997; Tsankova, 2010; Filipov,
2002) with its key actors, readership and newspapers (demand and supply). The
structural development and expansion over the years since 1990 of newspapers
exposes the dominant position that Bulgarian print media have come to occupy in
the transition to democracy. As Znepolski (1997) has noted, this happened within
the broader social, political and economic landscape in Europe at the time: the
fall of the Berlin Wall is a product of the media, which “took on a central role in
a political strategy”; in the Soviet Union the “liberalization of the system started
in the press”; in Eastern Europe the gentle revolutions were carried out as media
revolutions, in which revolutionary action is replaced by revolutionary representa-
tion. “In the newly established situation of constitutionally regulated democracy,
of political rivalry and free elections... the press, and mostly the big daily papers,
should be credited for the establishment and maintenance of the new social and
political publicity” (Znepolski 1997: 8-13, translation mine). Having emerged as
an antipode ofthe “old, state-owned press controlled and manipulated by the party
during the communist rule”, the new press was characterized with “the lack of cen-
sorship, the pluralism of interests, more dependent on market realities than on ideo-
logical bias”. Its dynamic development in the early 1990s was largely determined
by the audience’s hunger for obtaining information about the political, economic
and institutional reforms. What is more, the quality and level of public information
determined the nature of participation in social life, that is, the very quality of de-
mocracy (ibid.: 4-7). The new political eloquence and rhetoric was reasserted in the
newspapers, rather than on the parliamentary rostrum. It was on the pages of the
newspapers that the various political and social discourses took shape and the po-
litical commentary and analysis emerged. It was there that the real political debate
was held. Furthermore, the press turned out to be an equal participant in the demo-
cratic process along with the political parties, the public administration, parliament
and the other economic agents (ibid.: 14-20).

Tsankova (2010) reconfirms this view, saying that the newspapers “provided
the newly formed political parties, organizations and movements the opportunity to
express their views, acquire public identity and actively participate in the processes
of social transformation” as “media pluralism became the condition for and guar-
antee of political pluralism”. Thus, to meet growing public demand in the first three
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years of the transition, the Bulgarian market offered its readers over 1,000 print
media products. More importantly, their success depended on their competitiveness,
their ability to attract readers and advertisers. (ibid.: 40). Apart from its economic
function, the readership also serves as an indicator ofthe quality of newspapers and
magazines. The demand for print media is determined by the consumers’ political
views, cultural attitudes and tastes. Today readers prefer that media meet their needs
for both information and entertainment. However, in Bulgaria, unlike in the devel-
oped democracies, newspaper reading and subscription cannot serve as a basis for
identifying the audience in social, psychological, and even political terms (ibid.: 29).

Znepolski (1997) argues that the press rested on the principles of mistrust, ill
intentions and even hostility towards state institutions and government. It took on
the archetype of mistrust and cunning neglect, somewhat naturally assuming that
those in power act against public interests, and are “alienated, incompetent and cor-
rupt” (ibid.: 60). More importantly, public mistrust and suspiciousness is directed
at all those in power, corruption is wrapped up in the mythic aureole of something
that cannot be broken up. The average Bulgarian perceives political reality as some
secrecy and conspiracy. “They” are always doing something behind our backs un-
der disguise. The press makes assumptions, but does not deal in investigation. It
tends to fill in political space with rumors and insinuations. The author claims that
the “anonymous voice of private existence is realized in a few strategic stereotype
reactions”, whose first aspect is described as “catastrophic conscience” or some
kind of massive masochism (ibid.: 61-65). Furthermore, Znepolski says the press
cultivates an atmosphere of intolerance, brutality and aggressiveness on part ofthe
plebes publicity. By analyzing the news coverage of petty crime, the researcher
elaborates upon what he calls aggression through and against language. The free-
dom of speech became an essential part of freedom in principle or of an internal
feeling of freedom. It is a reaction against the coercive silence or fear of making
public statements during the communist rule. Therefore, the talk ofthe new press is
personal, biased, indecent and having a liberalizing effect. Znepolski quotes Valeri
Naydenov’s statement that newspaper language should be interpreted as the strat-
egy of influencing through talk. Naydenov concedes that the aggression against
the Bulgarian language literary norms largely exposes the rebellion in the streets,
which is much like some anarchy and overthrowing of authority in general. The
aggression against the language in effect reflected the revolt against public power
and social conventions. Znepolski distinguishes between several levels of aggres-
sion against the language (language norms): grammar rules (elliptical sentences,
which is naturally explained with the economy of space and time), the violation
of the good tone, characterized rather by gloating, malice and glee, teeming with
barbaric and cynical phrases and archaic forms. This is the language ofthe wealthy
boor and the spiteful pauper, springing out of the energized bodies and those ago-
nizing with misery, quoting Alexander Kyossev. The linguistic brutality takes the
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form of what Georgi Lozanov refers to as macho-type of rhetorical strategy. Its
third aspect is the preferred themes and their interpretation (ibid.: 71-82).

Other researchers have explored journalese and linguistic developments. Zam-
bova, for instance, has analyzed the wide use of verbs rather than nominal phrases
(Zambova 2000: 101-102). Still others argue that Bulgarian journalese generally
rejects the linguistic standard norm, drawing a parallel with the readers’ rejection
ofthe established political power (Znepolski 1997, Zambova 2000, Getzov 2009).
Furthermore, the widely employed colloquial vocabulary and the preference of
words of Turkish and English origin and slang could also be interpreted as an at-
tempt to dismiss Bulgarian statehood (Nitsolova 1994, Nikolova 1995).

In her overview ofthe developments in Bulgaria’s print media market in the
period between 2005 and 2009, Tsankova (2010) points out some positive trends
such as its relatively stable structure, where thematically varied and high quality
newspapers and journals are offered alongside the Bulgarian versions of a number
of leading foreign periodicals. Another positive development is the enhanced inter-
est on the part of foreign publishers toward the print media market following the
country’s accession to the EU. Certain negative trends which are typical ofall print
media markets worldwide are declining circulation and readership, as well as an
increasing concentration and monopolization. The developments on the Bulgarian
print media market may be attributed to global factors, such as the economic crisis
and the competition on the part of the electronic media, as well as the tendency
towards commercialization and entertainment (as Fairclough also notes), and typ-
ically domestic factors such as the Bulgarians’ decreasing purchasing power and
the deteriorating literacy and media culture among the readership, as well as the
lack of a single government policy in the field. The author goes on to elaborate on
the negative implications of the concentration of media ownership with regard to
media pluralism and the attitudes and values ofthe readership in general, as owners
can influence the editorial content and independence. In his analysis of the factors
for crisis in the media sphere, Petko Todorov (2012) attaches priority to politicians’
attitude to the media as the government’s voice in support of the status quo, the
underdeveloped civil society and the inadequate mechanisms for public control, as
well as the economic stagnation and slumping investments. The press not only has
an essential economic function but it also continues to serve as a powerful tool in
the formation of public opinion (Tsankova 2010: 8-9). As the author points out, the
careful examination ofthe print media market requires that its two essential aspects
readership and newspapers (typology) are studied.

The studies on the language of the Bulgarian press have analyzed only the
discourse ofthe popular press (Zambova 2000, Getzov 2009) because quality press
was believed to be practically non-existent. Znepolski attributes that to the lack of
big elite societies to finance them (Znepolski 1997: 34), whereas Getzov and Zam-
bova think this is due to the aforementioned functions that the press in Bulgaria was
awarded at the time, namely to nurture a society that is indifferent, apathetic and
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easy to manipulate. Hence, the saturation with texts dealing with entertaining and
superficial issues and characterized by aggressive language and vulgar vocabulary.
Whatever the factors, the elite press in Bulgaria was still at an embryonic stage,
which is a major consideration in choosing The Sega daily. What is more, The Sega
as a national daily paper, which though not of the highest circulation (ranking 8th
see Tsankova, table 7: 53) and readership (ibid., table 8: 60), is the edition with
the most read columnists (ibid.: 65). This daily has been selected as an object
of analysis because together with The Kapital weekly it is seen as a specialized
quality paper that “follows the events and tries to find their place within a broader
context” (Znepolski 1997: 33). What is more, this daily boasts active journalists in
the sphere of international relations. While The Sega provides coverage of inter-
national events, they are reconfigured to accord with the taste and orientation of
Bulgarian society.

VI1Il. Corpus of articles from The Sega daily

As Bulgaria’s place in the EU became increasingly important after its acces-
sion, so its construction and renegotiation by the media also gained significance.
There is a pressing need to scrutinize the media’s role in taking a positive or neg-
ative stand. Therefore, discriminatory and exclusive practices are investigated.
Highlighting the source of the change in Bulgaria as criminal, the authorities not
only increased doubts about the government’s willingness to fight crime but also
reinforced its image as a child. It confirms the findings made earlier (Ishpekova
2012) that Bulgaria is conceptualized as the naughty newbie in the EU, while the
EC is conceptualized as the strict father. The commentaries’ irony runs counter to
the official discourse.

The Bulgarian Sega daily is examined as it holds an important place in a new
market that was created after the transition to democracy and free market economy.
All commentaries were written by a single author, Svetoslav Terziev, who is con-
sidered one ofthe leading publicists in contemporary media discourse.

The corpus encompasses 12 commentaries published by The Sega in the wake
of Bulgaria’s accession to the European Union in the period 2007-2009, mostly
addressing the country’s problems as the poorest EU member state which has failed
to stamp out rampant corruption and has accordingly been subject to a monitoring
mechanism in the field of justice and home affairs. The articles were prompted
by a wide range of specific events ranging from the imprisonment of the reputed
drug dealer Dimitar Zhelyazkov (in an attempt to placate Brussels and change the
imposed view that Bulgaria had adopted no measures in the fight against organized
crime) to the EU’s decision to terminate the accreditation of the two executive
agencies for the EU fund management at the Finance and Regional Development
Ministries, requiring that Bulgaria promptly informed the Commission of irregu-
larities and frauds (no matter whether they have been confirmed or just suspected).
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The articles also cover the European Commission’s monitoring reports which es-
tablished the government’s failure to produce any convictions in high level corrup-
tion cases, while regular graft is still punished with lenient sentences.

The corpus will be examined within Bulgaria’s image and role in the EU en-
largement debate. It comes as no surprise that the biggest number of articles in the
Nablyudatel (Observer) section of The Sega daily is devoted to Bulgaria’s place
in the EU, more particularly to the suspended aid while socialist-led three-party
coalition was in office and a number of events that stigmatized Bulgaria as the bad
performer among the member states.

A quick overview of the headlines shows that a hidden mechanism of manip-
ulation is the assumption of guilt, as the inferences suggest that Bulgaria needs to
clean up its image, Bulgaria needs condescension, Bulgaria has been found guilty,
more than once. For the links to the articles see table 1in the appendix.

S1, BULGARIASENDSPITIFULREPORT TOBRUSSELS, with only one
sentence against Mityo “Eyes” in the anti-crime fight (B b/ITAPUATPATI B
BEPIOKCEN XXANMBbK OTYET, EAMHCTBEHOTO KOHKPETHO UMe B 6BUTKaTa
cpeLly npecThNHOCTTA e npucbiaTa cpewy MnTbho OunTe)

S1 elaborates on the fact that the government sent to Brussels a poor, incom-
plete report on its achievements in fighting organized crime and corruption, listing
a few among the dozen “significant results” and “success stories”. The headline
shows an interesting personification of report as a pitiful, miserable creature. Bul-
garia is also personified, which is an instantiation of THE STATE AS A PERSON
metaphor. The headline expresses not only the topic (Bulgaria’s failure to send an
exhaustive report to Brussels), but also the self-categorization of the text genre
(commentary). On the local meaning level, the choice of the word “pitiful” is re-
vealing of the author’s attitude to the event.

The first part gives a detailed account of the few cases in which Bulgaria has
managed to report on the fight against organized crime and corruption, concluding
in the last two paragraphs that once again Bulgaria failed to report the expected
by Brussels detention of the bosses of big crime rings or convictions passed and
charges brought against former and current ministers. Therefore, the reportis called
“modest” and “inaccurate”, which reinforce the adjective used in the headline “piti-
ful”. In terms of argumentation, itjustifies the negative attributions ofthe Bulgarian
government. Here we can apply the topos of advantage or usefulness, which can
be paraphrased by means ofthe following conditional: if an action under a specific
relevant point of view will be useful, then one should perform it (Wodak 2001: 74).
In this article, the government should do its best to more efficiently fight organized
crime and corruption and reflect it in the reports submitted to Brussels. Instead,
the government has laid the emphasis on administrative and legislative measures:
the appointment of Meglena Plugchieva as deputy prime minister in charge of EU
funds; moving AFCOS, which is OLAF’s partnering Anti-Fraud Co-ordination
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Structure, under the control of the Council of Ministers; tabling the draft bill on
the conflict of interests; the closure of the duty-free shops and petrol stations; the
draft amendments to the Penal Procedure Code and to the Special Surveillance
Means Act. The structural changes in the Interior Ministry have been pointed out.
However, the resignation of former Interior Minister Rumen Petkov is omitted as a
positive fact. With regard to the reforms in the judiciary, this country boasts of the
creation of the Inspectorate at the Supreme Judicial Council, and the contest held
for the appointment of judges, prosecutors, and investigators. The author Terziev
uses the ‘number’ game to accuse the government of inaction. Moreover, we can
apply the topos of responsibility, according to which “because a state or a group of
persons is responsible for the emergence of specific problems, it or they should act
in order to find solutions to these problems” (Wodak 2001: 75).

S2, BRUSSELSALSO EXPOSES CABINETLIEABOUT FROZENMON-
EY, all payments to road infrastructure agency - under both EU pre-accession
funds and operationalprograms - have beenfrozen, spokesperson ofthe region-
alpolicy commissioner confirms

(N BPKOKCEN YNN4YN KABMHETA B 1b)XXA 3A CMPEHUTE MAPIK,
BcakakBu mnawaHnst KbM MbTHUA (POHA - 1 MO NPegnpUCbeAUHUTENHN, U NO
onepaTWBHU nNporpamMu, ca crpeHu, NOTBbPAM rOBOPUTENKATa Ha KoMucaps no
perMoHanHaTa NoNNTUKA)

S2 directly accuses the government of stubbornly denying the suspension of
EU funds under the Transport Operational Program. The article provides a wealth
of official statements suggesting that sanctions have been imposed and are unlikely
to be lifted “before all suspicionsfor corruption in the travelfund are cleared’.
The use ofthe iterative ‘also’in the headline, combined with ‘exposes cabinet lie’,
trigger the presupposition that such accusations have been made more than once.
The headline not only introduces the topic of the article, but also reveals the cab-
inet’s personification as a liar, which is a role condemned by society as a whole.
We can apply here the topos of definition or topos of name interpretation, which
states that “if an action, a thing or a person (group of persons) is named/designed
as X, the action, thing or person (group of persons) carries or should carry the qual-
ities/traits/attributed contained in the (literal) meaning of X” (Wodak 2001: 75).
Brussels threatens to impose sanctions, which reminds us ofthe conceptualization
of the EC as the strict father who resorts to sanctions, penalties which are painful
(Ishpekova 2012: 82-85).

The article quotes the words of Eva Kaluzhiska, spokesperson of Regional
Policy EU Commissioner Danuta Hubner, who says that “All payments related to
the Road Fund have beenfrozen”. Moreover, “the damage which the Road Fund in-
flicts by undermining the EC$ trust in Bulgaria, may amount to 1.3 hillion euros”.
This is in line with the topos of danger or topos of threat, according to which “ifa
political action or decision bears specific dangerous or threatening consequences,
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one should not perform it” (Wodak 2001: 75). Furthermore, the newspaper’s reli-
able government source said that “the most importantproofofhonesty to Brussels
is ifit sees that misuse is uncovered and people are punished”, which instantiates
the topos of responsibility: “because a state or a group of persons is responsible for
the emergence of specific problems, it or they should act in order to find solutions
to these problems” (Wodak 2001: 75).

S3 ONEMITYO IS NOT ENOUGH TO CLEAN UP OUR REPUTATION
INEU’S EYES, although Brussels repeats as a mantra criticism against Bulgar-
ia, our native crime is tougher than Eurocracy

(EANH MNTBO HE CTUTA JA HN YMWE OUNTE B EC, bptokcen
NnoBTaps KATOMaHTpa KpUTUKM cpelly Bbarapusi, HopogHaTa NpecTbNHOCT
e No->KnnaBea 0T eBpoKpauusiTa)

S3 mocks the Bulgarian government’s pretense of fighting corruption and or-
ganized crime. The very headline suggests that Bulgaria’s reputation needs clean-
ing up, which is in line with earlier findings in The Financial Times’ coverage of
corruption and crime-related events in Bulgaria (Ishpekova 2012) that the naughty
child (Bulgaria) has made a mess and needs to clean it up (Ishpekova 2012: 107).
Brussels is also personified as a person repeating over and over again its criticism
against Bulgaria’s inactivity in fighting corruption, which reminds us of the con-
ceptualization ofthe EC as the strict father, criticizing its child, using harsh words
(Ishpekova 2012: 79-82). As the subheading suggests, the attribution ofthe quality
ofviability to Bulgaria’s native crime ironically suggests that it will continue to live
or exist (topos of definition, Wodak 2001:75).

Again in line with the topos of definition (name-interpretation or locus a nomi-
nis interpretation), the criminal Mityo “Eyes” is ironically called a “valiant Bulgar-
ian” in the first paragraph, who self-sacrificed himself for Bulgaria’s good name
in the EU. However, the article goes on to say, again ironically, that the EC did
not appreciate his self-sacrifice and wrote that Bulgaria is, as it has always been
“a bandit and corrupt state, lacking ajudiciary.” This statement not only reiter-
ates Bulgaria’s stereotyped image in the EU, but also implies the topos of reality,
according to which “because reality is as it is, a specific action/decision should be
performed/made” (Wodak 2001: 76). That is, Bulgarian officials should take action
to clean up Bulgaria’s image.

The derision is also evident in the paragraph which claims that the state was
in effect punished ‘for daring at long last’ to expose to the world two corrupted
mid-level officials, with which it wanted to change ‘the imposed view’that Bulgar-
ia had adopted no measures. The adverb ‘at long last’ triggers the presupposition
that Bulgaria is slow in taking a stance of its own and that it is too timid in doing so.

“The state was punished for daring to expose to the world two corrupted
mid-level officials, with which it wanted to change the imposed view that Bulgar-
ia had adopted no measures. The European Commission immediately stopped the
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EU funds, which was a mistake. If we consider the statements made in Bulgaria,
this measure was interpreted as a sign that we must no longer mistakenly “throw
such officials to the lions”. It will not be surprising if our government worked out
a timetable for bribery. A major rule in this timetable will be that bribes must not
be given or taken just before the European Commission comes up with its report.
If criminals are to be exposed, these cases are to be well planned in advance, so
that they may be noticed. It is not so difficult to introduce some order, since it is
well known that the annual reports are submitted in June-July, and the interim -- in
January-February. (This is irony, not a piece ofadvice, just in case some top official
has misinterpreted the message)”.6

Furthermore, the author warns that teachers and healthcare officials may be
used by the government for exposure of corruption and says that the closure of the
duty-free shops and gas stations are yet another example of the non-existent state,
which is always excusing itself with the court having tied its hands.

“This is not to say that it is not worth fighting the battle with small fish, but
this battle can serve as indulgence for the state’s inaction with regard to the bigger
fish” 7

The commentary abounds in statements pointing to the state’s inaction, idle-
ness or non-existence, which is obvious in the subheading stating that domestic
crime is more viable than the European bureaucracy. This is again in line with ear-
lier findings (see Ishpekova 2012) where Bulgaria is conceptualized as the naughty
child which is not taking any action to improve its image (Ishpekova 2012: 100).

S4 EU STARTS SPEAKING BULGARIAN, BUT THERE IS NO ONE TO
LISTEN, Brussels starts dialogue with the [Bulgarian] people, seeing that the
authorities would not listen to reason

(EC NMPOIrOBOPU HA BB/ITAPCKW, HO KOW OA CNYLUA, bptokcen
npemMuHa KbM AManor ¢ Hapoda, KaTo BUAS, Ye BfacT Ta Hepa3bupa oT gyma)

In S4 the derision ofthe Bulgarian government and its treatment as a child be-
comes evident in the first paragraph, which says that Brussels, personified as a per-

6[bp>kaBaTa hakTuYeckn 6e HakasaHa, Cnef KaTO Hali-CeTHe ce OCMeNn Aa noka>ke
Ha CBeTa JBama KOpPYMNUPaH! YMHOBHULM Ha CPeAHO PaBHULLE W Taka fa npeobbpHe HATpa-
nUI0TO ce MHeHVe, Ye GesfelicTea no npobnema. EK BegHara cnps eBponeiickuTe i oHzoBE,
KoeTO Ge rpeika. AKO ce Cbau MO MU3Ka3BaHUSTAay Hac, CUrHaIbT Ce Bb3NpueMa KaTo 3Hak,
ye NoBeue He TPA6BA Aa Ce TbXKEM Aa XBbP/sSME PasHU YMHOBHULM Ha TbBOBETE. HULLO uyaHO,
noyyeHa oT [JOCEralwHoTO Hab/oAeHWe Ha Bplokeen, BracTTay Hac Aa u3paboTu rpaduk 3a
noAKynnTe. HEroBOTO OCHOBHO NMPaBW/IO € NOAKYNUTE [a He Ce UCKAT U faBaT TOYHO npeau
OrNnacsiBaHeTO Ha nopedHust foknag Ha EK. Ako e ce npaBsT paskpuTus, Te fa ca gobpe
nnaHupaHu, 3a Aga 6baaT 3abenssaHn. He e TPyAHO Aa ce BbBefe pef, 3aloTo Ce 3Hae, Ye ro-
OULIHUTE [OKNaamn ce NPeAcTaBaAT Npe3 HHW-10M, a MEXKAUHHUTE - Npes siHyapu-theBpyapu.
(ToBa e MPOHMS, a He CbBET 3a AeiCTBME, aKo HSIKOI BUCLL YMHOBHUK He € pasbpan).

7He ye 6GuTKaTA C ipe6HUTE pUGM He CU 3acNy>Kasa, HO TS He MOXKE [a € NHAYNTeHLUs
3a MbIHOTO 6Ge3feiicTBIe HA Abp>KaBaTa no BbNpoca ¢ eApuTe pubw
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son, started speaking Bulgarian only after it was reassured that the government did
not understand any other language and that it did not understand Bulgarian either.
It mocks at regional development and public works minister Gagauzov’s statement
with regard to the European Commission’s decision to deprive of accreditation the
executive agencies at two ministries. Although the EC said that “only the text in
Bulgarian is authentic”, Gagauzov still claims that “the most difficult thing would
be to translate in Bulgarian what the exact requirements are”. The author concludes
the first paragraph with the words: “Since a Bulgarian minister does not understand
Bulgarian and needs translation, unambiguous gestures are likely tofollow - for
instance a hard European kick” The metaphor used here (a hard European kick) is
a rough way of saying that Bulgaria will once again be punished by the strict father,
who uses physical force to prompt the child to action (Ishpekova 2012: 76-78).

Gagauzov and Oresharski were sent a neat table containing the measures that
are to be taken to restore the funding through the two guilty agencies. Apart from
the recommendation that the entire EU fund management team should undergo
special training to learn how to spot irregularities and perform their official du-
ties to report the alleged cases of fraud, the European Commission also said that
it would conduct independent audit at the two ministries’ agencies. For a second
time, the government is told to make a list of all physical and legal persons who
were found guilty of being involved in EU fund embezzlement or investigated on
similar grounds. Furthermore, Bulgaria is told to promptly inform the Commission
of irregularities and frauds, no matter whether they have been confirmed or just
suspected. Admittedly, the European Commission refuses to wait for the Bulgarian
court to pronounce any judgment, since it has been reassured that the courts did not
work. The Bulgarian authorities downplay the threat, but Brussels directly links the
pre-accession funds with the structural and cohesion funds, being aware that who-
ever steals from the one fund will also steal from the others. Terziev further quotes
that in its report the European Commission has required that the so far granted
funds be taken back. Hence Terziev warns that Brussels will empty the pockets of
the suffering Bulgarian taxpayers, while taking some change from the officials that
are glutted with stolen money. He criticizes the Bulgarian authorities for pretend-
ing not to know what to do and asking Brussels for an opinion. Even though many
countries sent experts to advise the Bulgarian leaders on how to enforce laws, as if
the former were leaders of indigenous tribes, still they turned a deafear to all ad-
vice. Therefore, the Commission (conceptualized as the strict father) now directly
calls on Bulgarian authorities (conceptualized as the naughty child) to turn words
into action and make arrests, press charges and issue convictions, or else, punish
examining magistrates, judges, or prosecutors. The concluding paragraph summa-
rizes the overall message ofthe article:

“The most important conclusion from Brussels’tirade is that, when criticizing
Bulgaria, the European Commission starts to distinguish between the government
and the people. “The Bulgarian citizens deserve to have access to all benefits ofthe
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EU membership”, this is what is written in the report on the monitoring mechanism
for Justice and Home Affairs. Stating that the official statistics in Bulgaria is un-
reliable, for the first time Brussels invokes public opinion polls: Most Bulgarians
do not recognize any advance since the accession to the EU”. Ignoring the gov-
ernment that make up success stories, the European Commission tells the people
that it wants to contact them directly. The people’s voice can hardly be heard and
Brussels feels sorry for the fact that “despite the actions to notify the community,
neither complaints nor signals were submitted by informatory servants”. Brussels,
however, is aware that the people are scared, explaining why: “There is no pro-
tection for the informatory servants and that is why it is no surprise that no cases
were brought to court as a result of signals by informatory servants. Given the lack
of protection, there is a grounded fear of repression”. Fear of whom? Of crime,
covered up by government. Nevertheless, the signal has been given: “Bulgaria can
rely on the European Commission’s full and active support”, this is what is written
in the conclusion ofthe main report. Which Bulgaria? It seems that this time we
are not speaking ofthe government”.8

The EC makes a “tirade”, criticizing the Bulgarian government. In other words,
ignoring the government that make up success stories, the European Commission
tells the people that it wants to contact them directly and offer its full support. This
reminds us of the topos of culture, based on the following argumentation scheme:
“because the culture of a specific group of people is as it is, specific problems arise
in specific situations” (Wodak 2001: 76). In other words, the EC takes for granted
that the culture of the Bulgarian government is characterized by turning a deaf ear
to advice and not taking any measures to improve its governance style, therefore,
problems arise and the EC would like to contact the Bulgarian people directly.

8 Haii-Ba>kHnaT u3B04 0T 6GploKcenckaTa Tupaga e, 4e EK 3anoysa ga npasu pasnuka
Me>KAY BNacT M Hapof, KoraTo KpuTuKyBa bbarapusi. «bbarapckuTe rpa>kaaHn 3acny>kasaT
[ia MaT JOCTbN 40 BCUYKM MPeMMyLLecTBa Ha Y1eHCTBOTO B EC», nuwe B goknaga no me-
XaHu3ma 3a npoBepka Ha NpaBoCbAVeTOo M BbTpPelwHua pes. KaTo 3ansdasa, Ye odumuymanHaTa
CcTaTuUCTVKA e HeHafe>KaHa, bplokcen 3a NbpeM NbT Ce N030BaBa Ha U3cneABaHns Ha obLecT-
BEHOTO MHeHMe B Bbarapusa: «noseyeTo 6Gbarapy HeycewaT KakBoTO U Aa e nofobpeHne oT
HayanoTo Ha YNeHCTBOTO B EC». MNpe3 rnasaTa Ha BNacTUTE, KOUTO CU U3MUCAAT YCNEXH,
EK faBa curHan Ha Hapofa, Ye ncka fa obLlysa npsko ¢ Hero. HapoAHuUAT rnac obaye e cnabo
[onosuM 1 Bpiokcen cb>Kansdea, 4Ye «BbMNPEKU AeAHOCTUTe 3a MHopmupaHe Ha 06LLeCTBe-
HOCTTa He 6sxa nogafieHn >anbu, HATO CUrHanM 0T MH(opmaTopw». Toil obadye cn aasa
CMeTKa, Ye HapoAbT Ce CTpaxysa, M flopu 064CHABA 3all0: «HAMa 3awuTa Ha UHhopmaTo-
puTe ¥ 3aTOBa He € WU3HeHafa, uYe HAMa U fena no CurHaim Ha uHdopmaTopu. Mpu nunca
Ha 3allMTa “Ma OCHOBaTENeH CTpax OT penpecun». CTpax oT Koro? OT NPecTbNHOCTTA,
3aKpunsHa oT BnacTUTe. BbNpekn ToBa CUTHaBLT € flafieH. «bbarapus Mo>ke fapasynTa Ha
nbHATa 1 akTWBHA NOAKpena Ha EBponeiickaTa KOMUCHS», NULLE B 3aKNIOYEHNETO Ha OCHOB-
Hus goknag. Kos bbarapua? Tosu nbT maii He cTasa Ayma 3a npaBnTencTBoTO.
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S5 WHYDID WE FAIL TO FRIGHTEN MICHAEL LEIGH? Finding no
arguments against the criticism, Bulgaria launches desperate attacks againstEC

(BALLO HE YMJAWNXME MAWKBN NMN? KaTo He Hamupa
aprymMeHTW cpelly KpUTUKATE, Bbarapusa ce Bnycka B OT4YasHM Hamnagku
cpewy EK)

Written on 10 December 2008 in the wake of EU Enlargement Commissioner
Michael Leigh’s visit to Bulgaria, S5 gives a detailed account of his merit with re-
gard to the country’s EU membership, recalling that he had proposed the removal
ofthe Schengen barriers for Bulgaria and that Bulgariajoined the EU by a political
compromise. Having established irregularities in the EU fund management, the
commissioner managed to persuade the EC and the EU member states that Bulgar-
ia’s accession must not be delayed. Furthermore, believing that the country would
completely change in three years, he was one ofthe designers ofthe Mechanism for
Cooperation and Verification, which in turn served as one ofthe guarantees against
the objections raised by the skeptics that Bulgaria could possibly change in the near
future and that it did not deserve to join the EU in 2007. By revoking the accredita-
tion of the two Paying Agencies and suspending the payment of 220 million euros
in aid, Michael Leigh punished Bulgaria and thus showed his concern that he must
have made the wrong judgment. In line with Wodak’s “topos of definition” (Wodak
2001: 75) Bulgaria is depicted as a country which “has no functioning judiciary,
capable offighting organized crime, there is no rule oflaw and the countryfails to
meet even the most basic criteriafor EU membership, known as the Copenhagen
criteria”. Moreover, Brussels reproaches Bulgaria for having been strategically late
in its EU integration, which reminds us of the conceptualization of the EC as the
strict father, who criticizes the naughty child using harsh words and making an
example ofthem (Ishpekova 2012: 79-82).

As the subheading suggests, the article exposes yet another negative side of
the Bulgarian government: its action boils down to launching attacks against the
European Commission when it fails to find suitable excuses, which is best summa-
rized in:

“The country of organized crime and corruption, as each EC report describes
it, has recently made a series of tactical mistakes, which only aggravate the situa-
tion. What is most scandalous is that Bulgaria has started to bite and scratch the EU
officials, who strictly perform their duties in compliance with the EU rules and reg-
ulations, which have been worked out according to the will of the member states.
The attacks against the EC Enlargement Director General Michael Leigh provoked
indignation because they are showed not only of the country’s lack of principles
and bad manners, but also its flagrant ingratitude” .9

9 [Jbp>kaBaTa Ha opraHusMpaHaTa NPecTbNHOCT W KOPYNuusTa, KakTo s onnucBa BCe-
KW eBpofoKnaZ, Npasy HamnocfefbK W Cepusi TaKTUYECKW TpeLliku, KOUTO CaMo BollaBaT
MONOXKEHNeTO . Hall-ckaHAanHo e, Ye ce XBbP/S Aa xane W Apaliy eBPOUNHOBHULMTE, KOU-
TO CTPUKTHO CU BbplIAT paboTaTa CbrNacHo eBPOMNefickUTe HOPMAaTMBY, N3pabOTEHU MO
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Terziev goes on to recall that prior to its EU accession Bulgaria did not have,
and does not have yet, an ally close enough to be ready to risk its integrity. Wash-
ington was Bulgaria’s most loyal advocate in the EU and Bulgaria’s teaming up
with Romania secured the support of France. Strangely, the author admits, Bulgaria
has made efforts to disappoint France as well by Stanishev’s establishment of the
advisory board of EU experts, headed by former French Prime Minister Dominique
de Villepin, one ofthose who the then President Nicolas Sarkozy hates most. Thus,
Bulgaria lost the support of the French left wing, since it will be hard to explain
how a left government gets advice by a conservative politician.

Instead of taking effective anti-crime measures, the government complained
that the enlargement director general had missed to note its achievements in the
past five months, though he had explained in simple words that he had expected
that at least one person would be punished for power abuse. The ridiculous muscle
flexing in Sofia apparently did not frighten Michael Leigh. He promised to send a
new technical mission to Sofia in January to check the Paying Agency at the Fi-
nance Ministry, which had been so lavishly commended.

The article reveals a discursive strategy that seems to be effective in suggesting
the suspicions and uncertainty surrounding Bulgaria’s behavior, which is much like
that of a little child: the use of a quasi question.

S6 IRELAND PUTS SPOKE IN OUR WHEEL IN THE EU, rejection of
Lisbon Treaty gets on EU nerves when Commission is drafting critical report
against Bulgaria

(MPNAHOANAHWM NOANABOLA E EC, OTXBbpAsiHETO Ha JlIucaboHcKusA
[0roBop n3Hepes EBpOKOMMCUSITA TOYHO KOraTOo NMLLE KPpUTMYHUS JOKNag 3a
Bbvnrapus)

Written in the context of Ireland’s rejection ofthe Lisbon Treaty, S6 yet again
reveals Bulgaria’s childish behavior, as explicitly stated in the very first paragraph.
When the grown-ups in a big family are beset by worries, it is the children that
suffer most. In such moments the children should not attract unnecessary attention.
This is how the Bulgarian statesmen are behaving after the referendum in Ireland.
While foreign politicians are voicing their concerns over the big European family’s
fate, the Bulgarian politicians are keeping a low profile as they were taught in an
experienced school of politics. This is the proper behavior since they feel guilty
and any word they utter may be used against them. Terziev goes on to reassert Bul-
garia’s immature conduct, saying that it could have attempted to gain the self-con-
fidence of a big state by imposing a veto on the Lisbon Treaty for the spelling of

BONATA Ha Abp>KaBuTe-yneHKn. HanagkuTe cpeuly rnaBHus AUpekTop Ha [naBHa gupekuus
,,PaswupssaHe*“Maiikbn /il ca noseye 0T Bb3MyTUTE/HM, 3aLl0TO ca NPOsiBa He CaMO Ha
6€e3MPUHLUMNHOCT M NOWO Bb3NUTAaHWe, HO U Ha YepHa HebnarogapHoCT.
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euro. Mocking Bulgaria’s half-hearted attempt to block the agreement before the
Irish, the journalist says:

“However, the unification of Europe is a much bigger project than the specific
national interests. For Bulgaria it is important that euro is pronounced as ‘evro’, not
as ‘euro’, butitis much more importantthat the bandits are called ‘bandits’, not ‘busi-
nessmen’. Bringing Bulgaria in line with the European project means that Bulgaria
should start resembling the other normal states, whose example it chose to follow at
the beginning ofthe transitional period. The current system of EU governance, which
was established by normal states to meet their own needs, proved to be inefficient
toward states which were accepted by compromise, such as Bulgaria”.10

The author details the implications of Ireland’s rejection ofthe Treaty for Bul-
garia, which is directly suggested by the subtitle: rejection ofLisbon Treaty gets on
EU nerves when Commission is drafting critical report against Bulgaria. He warns
that this referendum creates the nightmare ofthe possible appearance of atwo-track
accession as the states willing to become closer based on their common standards
are ever more tempted to form a core and are reluctant to wait for the laggards to
catch up. This fact confirms the conceptualization of the older EU states as the
“better performers” for whom the EC is the nurturing parent (Ishpekova 2012: 113-
120). The forming of a fast-track core has no prospects, as it failed after the French
and the Dutch rejected the European constitution, the author claims. However, he
continues, it was then regarded improper to speak of dividing Europe into two cat-
egories, while isolating France, which is the founder ofthe EU and one of its major
engines, was considered impossible. Terziev explains the risks that Bulgaria is ex-
posed to amid the crisis surrounding the reform treaty: having arrived at an uneasy
compromise to revive the reform treaty, the big states are unlikely to abandon this
idea but may increase the pressure on Ireland, instead of going back to their initial
position, having to admit they wasted the last six years in futile attempts to reform
the EU. The report on Bulgaria, which is to be published on 16 July, will be written
under such circumstances of low tolerance. It is illogical to expectthat, at the sum-
mit on 19 June, the EU leaders will show a firm position toward Ireland, and, just a
month later, the European Commission will demonstrate a condescending attitude
to Bulgaria. Here, the EC is again conceptualized as the strict father, who resorts
to punishment to check the naughty child’s self-discipline and self-reliance (Ishpe-
kova 2012: 85). Moreover, the increasing criticism would be quite unpleasant for
the government of Sergey Stanishev, who fears that Brussels may overthrow him.

D O6efunHsABaHe TO Ha EBpona o6aye e MHOr0 Mo-rofsim NPoekT 0T CheuuduyHnTe Haumo-
HanHum uHTepecu. 3a bvarapmsa e Ba>kHO Ja He Kassa ,,eypo ““BMeCTO ,,eBpo “; HO OLie no-Ba-
>KHO € fla He Ka3Ba ,,0M3HeCMeHMN “BMeCTO ,,6aHaNTM . BnMcBaHeTO i1 B eBpOneiickns NpoekT
03HayaBa fia 3anpuauMya Ha gpyruTe ,,HOpMasHu Abp>Kasu “; KOMTO cu 13bpa 3a obpasel, oue
0T HayanoTo Ha npexofa. CeralwHaTa cucTema HaynpasneHue Ha EC, KoaTo e uspaboTeHa
OT HOPMa/HW Abp>KaBu 3a COOCTBEHUTE UM HY>KAW, Ce 0Ka3a HeedhrkacHa KbM Abp>Kasu, npu-
€TV C KOMNpoMUC, KaTo Bbarapus.
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Bulgaria may be pushed out to the periphery or sent back to where it was before it
joined the EU, Terziev warns. The latter is in line with Wodak’s topos of danger or
threat (Wodak 2001: 75).

S7 THE COURT - OUR SACRED COW - PROVED TOBE BARRENIN
EU, the cabinetfalls hostage to corrupt magistrates, and so does Brussels

(CbADBT, HALWATA CBELWEHA KPABA, V3NE3E ANOBA B EC,
KabuHeTbT e 3a10>KHUK Ha KOpyMMMpaHu marncTpaTwn, bplokcen - cbLO)

As the headline of S7 suggests, the Bulgarian court is compared to a sacred cow,
an idiom which means an idea, custom or institution that is unreasonably immune
from criticism or opposition. The fact that the court is depicted as infertile shows that
it is incapable of producing results in fighting corruption and organized crime. Again
we can analyze the headline in terms of the topos of definition, where the quality
“barren” is attributed to the court, metaphorically compared to a sacred cow.

The article addresses the same issue as S4, saying that Brussels seems to have
realized its major weakness in the criticism against Bulgaria as it twisted the arms
of the legislative and executive power, demanding that they bring the laws in line
with the EU rules, but at the same time tolerated the judiciary. The EU seems to
have belatedly grasped that this country comprises three powers, criticizing Bul-
garia six times on seven pages over the court’s failure to take action to change the
current state of affairs. The previous reports laid the emphasis on guaranteeing
the judiciary’s independence, for which the constitution was amended four times.
Quoting the report, which yet again calls on Bulgaria to show results in the fight
against organized crime and corruption, to prevent conflicts of interests and break
up the alleged ties between the political class, business and organized crime, Ter-
ziev claims that thus Brussels seems to goad the lolling judiciary, and even sin-
gles out whom to goad, placing politicians, businessmen and bandits in the same
melting pot. The second part of the commentary gives arguments to suggest that
the European Commission is to blame for the impotence of the Bulgarian courts,
which have been loafing about as a sacred cow, and institution that is unreasonably
immune from criticism, which has been protracting cases piling for years on end.
Terziev says that Brussels found itself in the comic situation of having to repeat
that the Bulgarian sacred cow was barren, even though Brussels contributed to its
feeling of being untouchable. What is more, the EC conclusion that, despite the
“widespreadpublicity given to the war on corruption”, just one high-level official
has been convicted in the first five months of 2008, rather sounds as if it is mocking
itself and its terrifying monitoring mechanism. The author levels criticism at the
European Commission’s contradictory instructions to the courts in Bulgaria, con-
cluding that Brussels cannot possibly manage the Bulgarian sacred cow, since it has
no idea of how to get it into the right path, which will lead to arrests, convictions
with dissuasive effect, and seizure of assets. Terziev further exposes the European
Commission’s confusion in its admission that all measures required political will
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and determination, something that was missing in its previous reports. This com-
mentary seems to provide a different conceptualization ofthe EC: although it is the
strict father, this time he is confused and not very consistent in its re/actions against
the naughty child.

S8 VOTE BUYING TURNS OUT TO BE BRUSSELS PHENOMENON,
after unfreezing ISPA, European Commissioner Danuta Hubner may invite the
defendant Veselin Georgiev in her team

(KYNMYBAHETOHA 'JTACOBE CE OKA3A BPKOKCEJICKO ABNTEHUE,
Cnep kaTopasmpasun VICIMA, komucapkaTaaHyTa XiobHep MOXKe Aa NoKaHu
B eKmna cu noacbaumns BecenuH Meoprues)

In S8, drawing on Dogan’s statement that vote buying is a European phenom-
enon, Terziev conveys the message that this phenomenon is typical of Brussels,
considering that by resuming the payment of 115 million euros in aid, which is a
windfall amid the financial crisis, Barosso’s team is expecting support in the elec-
tions. Moreover, the EC “winked at” the Bulgarian government that it expects “a
reciprocal gesture in return”. The use ofthe phrasal verb “to wink at”, meaning to
pretend not to notice something bad or illegal, in a way that suggests you approve
of it, is indicative of Terziev’s irony to Brussels’ attitude to the Bulgarian authori-
ties. The author criticizes Barroso and Huebner for trying to excuse the government
before both the Bulgarian and European voters by claiming that the government is
no longer so fond of stealing and that the EU’s pressure has yielded results. Other-
wise, Terziev argues, they would have to admit that they have been defeated by the
poorest and most corrupt EU member state (judging by the official assessments).
Meanwhile, the National Audit Office admitted that the NRIA has made no prog-
ress. None of the 13 recommendations to strengthen the control by the national
auditors has been implemented. However, Terziev concludes, if there is anything
that Bulgaria could gain from its EU membership, this is not the money flowing
into the country, but the common rules to be observed. No matter how much money
flows into the country, it will not clean up Bulgaria’s tarnished image of a mafia
country, since the money will ultimately fall into the same thievish hands. Brussels
failed to tie these hands and it must admit its failure, instead of mocking at the
sense ofjustice ofthe citizens, who believe in the supremacy of law. This reminds
of Bulgaria’s conceptualization as a person involved in illegal activities (Ishpekova
2012: 91-95). Moreover, it is in line with Wodak’s “topos of abuse”, which can
be paraphrased as the following conclusion rule: “if a right or an offer for help is
abused, the right should be changed, or the help should be withdrawn, or measures
against the abuse should be taken” (Wodak 2001:77).
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S9 BRUSSELS WRITES REPORT WITH SCISSORS, EC turns criticism
into wishesfor the summer, as categorical assessment of[Bulgarian]authorities’
performance is due then.

(BPFOKCEJ/T HAMUCA [OOKNALA CU C HOXWUA, EK npesbpHa
KPUTUKMNTE B NOXKENaHWA 3a ATOTO, KoraTo e 6bje fajeHa KaTeropuyHa
oLeHKa 3apaboTaTa HaynpasnsaBaluTey Hac)

S9 notes the Bulgarian government’s contentment with the fact that Brussels
has trimmed its report, cutting 10 pages of criticism, leaving only the praises. The
very first paragraph calls into question the government’s possible correcting itself
overnight, ironically stating that Eurocrats must have got sunstroke in winter. Even
though Bulgaria’s achievements are legal amendments and structural changes in
government and the judiciary, conclusions are drawn about the lack of any specific
results in passing convictions against corrupt highly placed officials and organized
crime bosses. Further down, the author concedes that the government has been
armed with a pair of editorial scissors in the struggle to show its good performance
to Europe and to the voters in the upcoming election. Obviously, the author sug-
gests, the EC does not want to discourage the power holders from putting effort
into achieving good results and has therefore put a carrot on the stick with which it
has beaten the government for a year now. This again is in line with the conceptu-
alization ofthe EC as the strict father, who uses physical force and moral pressure
to prompt the naughty child (Bulgaria) to action, yet he is concerned about the
latter’s performance (Ishpekova 2012: 67-85). This is Brussels’ sign of goodwill to
restore the communication, which recently reached the point where both sides were
cross with each other. A clear distinction is made between US and THEM, warning
Brussels that where money is involved, compromises cannot be made, because the
government is directly responsible for spending it. If the Eurocrats fail to detect
violations, there is a danger that the people’s pockets may suffer.

S10 THIEVISH ORINCOMPETENT - ITDOESN’T MATTER, as always,
EU funds remain inaccessible for Bulgaria because Brussels does not believe
government can manage them

(KPAONVIBUNNNHEKALBPHW - BCE TAS, EBpochoH0BETE OCTaBAT
BCE Taka HeAoCTbIMHU 3a Bbarapums, 3awoTo bplokcen He BApBa, Ye TS MOXKe
Ja rv ynpasnssa)

Written in August 2009, S10 focuses on the European Commission’s latest re-
port on home affairs and judiciary, which was unusually soft in tone and thus raised
hopes that Bulgaria had cleaned up its tarnished image of a country with thievish
administration. As the headline suggests, in line with the “topos of definition” (Wo-
dak 2001: 75), the Bulgarian government is called “thievish” and “incompetent”.
Once again we are reminded ofthe conceptualization of the EC as the strict father,
the authority influencing and instructing the naughty child (Bulgaria) in the EU
family, the latter not to be trusted any longer (Ishpekova 2012). A month later the
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funds were again frozen. Terziev criticizes Brussels’ inconsistent behavior, ending
the commentary by saying that Brussels used the term “systematic problem” to
claim that the people employed in public administration are incompetent. But who
understands the language spoken in Brussels?

S11 EC ON BULGARIA: WE KEEP TEACHING BULGARIA, BUT IT
WOULD NOTLISTEN TOREASON (IT WOULD NOT GRASPANYTHING),
Brusselsforced to take steering wheel ofEU fund utilization in Bulgaria. Against
this backdrop, Romania is an excellentperformer infund absorption

(EK 3A BB/ITAPUA: YUUM d, HO TPYAHO YBWPA, Bpiokcen e
MPUHYLEH fa B3eMe HapbYHO yrpaB/eHne XapyeHe T O Ha eBPONencKn cpeacTBa
y Hac. Ha Hawmsa ¢oH PyMbHMA Hanpaso e 0 T/IMYHMK MO YCBOsIBaHE)

Written in October 2009, S11 addresses the EU latest heartrending report,
though it skips the numbers and translates the information into comprehensible
language. The report, which covers two big periods of Romania’s and Bulgaria’s
growth in the EU - the preparatory stage when pre-accession funds were absorbed
and the current one at which the two countries are supposed to have utilized the
funds granted to them as full-fledged members, is said to describe Bulgaria as the
bad student who is painstakingly trying to correct its behavior, while Romania as
the diligent student absorbing all funds in EU aid. This reminds us of the con-
ceptualization of Bulgaria as the naughty child, which fails to fulfil the tasks it is
supposedly assigned (Ishpekova 2012: 90-91). Terziev quotes the EU as saying
that it had established a close cooperation with the authorities in the two countries,
so as to guarantee that the lessons from the transition from the pre-accession to the
structural funds have been learned. He continues to compare the two countries to
students in the preparatory class who are being assessed in their progress with the
PHARE, SAPARD and ISPA subjects, offering detailed statistics about the absorp-
tion of funds under the three programs, which is believed to show that Romania is
performing better. Romania was given a positive assessment for compliance under
all operational programs, while Bulgaria had to pass a make-up exam twice for its
poor performance. This is accounted for by the fact that Bulgaria lacks any legal
body tasked with managing the structural funds because it failed to provide evi-
dence that it has established such a control system to prevent embezzlement and re-
solve offenses. The major problem lies in the notorious Single Information System
for Management, which would serve as a camera to monitor from a distance how
the aid granted by Brussels is managed. This system should be established by the
even more notorious State Agency for Information Services, which became known
for the big salaries and bonuses given to its employees and close party parasites.
Terziev points out that the Eurocrats in Brussels could not excuse themselves to
European Parliament for failing to force Bulgaria to perform such a simple techni-
cal task, promising that before it makes the first interim payments, it will conduct
on-site checks. Instead of managing EU funds from a distance, the commission will
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resort to the classical direct control and will thus treat Bulgaria as a country that has
not reached the information era yet. What is more, Brussels ignored the attempts to
restore its trust: the central coordination of the EU fund management, the passing
ofthe Conflict of Interests Bill, the introduction of corrective measures for the risky
projects, and the promise to submit by the end of 2009 a revised assessment of the
compliance with the operational programs. Terziev ends his commentary by saying
that the Bulgaria-Romania tandem is not advancing at the same speed, although it
isjointly monitored since it has had insufficient capacity to meet EU standards. Ro-
mania shows enough common sense and diligence and may emerge as an excellent
student compared to Bulgaria. This is in line with the “topos ofjustice” based on
the principle of ‘equal rights for all’meaning that “if persons/actions/situations are
equal in specific respects, they should be treated/dealt with in the same way” (Wo-
dak 2001: 75). Apparently, this is not the case with Bulgaria and Romania.

S12 WHO WAS THEROMPUY THAT TOOK OVER EU COUNCIL? Fed-
eralism in Europe advances in Leninist style: one step ahead, two back

(KO POMIMOWM HW CTAHA HAUANTHWK? ®degepanusmbT B EBpona
HanpefBa Nno NeHUHCKW: Kpayka Hamnpej - [Be Hasaj)

The device of using a quasi-question is employed in S12. Comparing the ad-
vance of European federalism to Lenin’s style of making a step forward, then tak-
ing two steps back, the article questions the election of Belgium’s prime minister as
the pan European leader. The first paragraph lists his assets, namely his success in
bringing stability to his country, which faced the risk of being split apart, carrying
outthe constitutional reform in away notto irritate the Flemish (the Dutch-speaking
community) or the Walloons (the French-speaking community), and is described as
a Flemish guy with a human face. Terziev goes on to explain why this election is
of particular importance to Bulgaria: the Dutch are most skeptical about Bulgaria’s
EU membership and have been insistent on imposing sanctions on Bulgaria, on
triggering the safeguard clause, and making its accession to the Schengen zone con-
tingent on the Verification and Monitoring Mechanism on justice and home affairs.
Still, we have no reason to dislike Rompuy, who is a federalist, a staunch propo-
nent of the European integration, and Bulgaria has an interest in strengthening the
federalism in Europe as a way to get out of its own quagmire in which it has sunk
in the last 20 years. The federalists have been weakened in the last decade, which
saw the EU’s biggest enlargement. The fight over the Nice Treaty at the beginning
of the century, the ambitious idea of creating a European Constitution which col-
lapsed, and the painful process of foisting a similar treaty, called the Lisbon Treaty,
as a compromise, was the utmost limit the aspirations at supranational European
integration could reach at this stage. The growing Euro skepticism after the not so
successful EU enlargement, to which Bulgaria and Romania largely contributed,
has forced federalists to keep a low profile. Even the heads of state ofthe countries
that played the major role in integrating Europe readily ceded part of their powers
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to someone so that he could represent the entire EU. Terziev comments on the
ceremonial functions ofthe newly elected European Council president, explaining
why this appointment is far from the idea of pan European democracy and Euro-
pean federation: Van Rompuy cannot answer the phone on behalf ofthe EU when
the presidents ofthe United States, Russia, or China call him, but will rather serve
as an answering machine because he would not be able to respond to any enquiry
whatsoever. What is more, the coordination procedures will remain sluggish and
lengthy as they are now. His election in the dark without even applying for the post
shows how big his powers will be. The article ends in the pessimistic conclusion:

“The disillusioned would say that the mountain labored and brought forth a
mouse. Ever since the EU is being established, this process is wobbly and compro-
misingly and the big success is achieved by making minor achievements. What is
the use ofgiving full throttle, ifthere is a high risk that the engine will overheat and
come to a halt? The very idea that some Mr Europe could emerge is revolutionary
enough and needs time to ripen before it evolves into an idea of a pan European
leader. Also, we must wait for the birth of such a leader, since, at first glance, it
seems as if he has not been born yet”. 11

Thus, the conclusion reinforces the overall skepticism, once again questioning
the EU’s efforts to finding a pan European leader, brought across by the metaphor
of the laboring mountain which gives birth to a mouse. The conceptual metaphor of
motion as opposed to coming to a halt is used to suggest the futility of such attempts.

IX. Conclusions

L In terms of the overall conceptualization, the study confirms Bulgaria’s
conceptualization as the naughty child in the European family. Most metaphorical
entailments (Ishpekova, 2012) are also detected in the analysis of the corpus of
the Sega daily. The EC once again assumes the role of the strict father, constantly
criticizing and punishing the naughty child for its behavior.

2. Interms of discourse structures and strategies:

All the topics are related to Bulgaria’s place in the EU and its failure to fight
organized crime and corruption and meet basic EU membership criteria.

The analysis shows that the Bulgarian daily displays a preference for the use
of presupposition triggers, mainly in the form of definite noun phrases, iterative,

1 HanbHana ce nnaHuMHaTa M po4una MuLWKa, Guxa Kasam no-pasoyapoBaHuTe. Ho He

61Ba [a Ce Cb>KassBa 3a CKPOMHUs pe3ynTaT. OTKaKTO ce usrpa>kja EC, npouechT npoTunya
BCE TakKa Kofe6/iMBO U KOMNPOMUCHO, KaTO rofeMUTe ycrexu ce nonyyaBaT OT HaTpynBaHe
Ha Manku. Kaksa e nofsaTa fja ce hopcupa eBponeickusT MOTOp, ako Ce yBenMuyaBa puckbT
Ja crpe oT nperpsBaHe? CamMaTa Ufes fa ce NosiBu HKOI r-H EBpona e 0CTaTbuHO PEBONIO-
LMOHHA 1 TPs6Ba fa 3pee AbAro, NPeau a ce TpaHcdopmupa B uaes 3a r-H EBponeiicku nugep.
3aefHo ¢ ToBa TpsAGBa fa Ce U34aKa Aa Ce pOoAN TaKbB IMAep, 3aloT0 Npu MbPBOTO OrNEXX-
[JaHe Mail ce okasa, Ye OLLe ro HaMa.
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factive verbs and adverbials. Even though they are used in a variety of situations
and for different purposes, they are employed mostly to make indirect accusations,
that is to attribute responsibility and blame.

Contrary to expectations and previous studies, The Sega was found to employ
recurrently nominalizations, mostly for two purposes: to make implicit accusations
and emphasize on negative facts (as is the case with presuppositions) and to give
credit to a definite actor, making his/her actions appear as facts from reality by ob-
scuring the details related to time, agents, and other aspects of the specific event. It
is not surprising that the newspaper uses nominalizations, as it cannot afford to make
statements it cannot possibly prove, especially direct accusations that expose them
to the danger of being sued for libel. Furthermore, nominals take away much of the
informativeness ofthe text, which is often a prerequisite for manipulation. Italso cre-
ates the illusion of objectivity and gives statements greater validity. The Sega uses the
nominalizing transformation primarily to ascribe blame (and rarely merit).

Agentless passives were also employed for the same purposes.

All these discursive strategies were combined with loaded vocabulary, which
confirms the findings of most ofthe Bulgarian researchers ofthe press. The Bulgar-
ia articles exploit primarily negative vocabulary and colloquialisms.

In terms of argumentation most ofthe “topoi” proposed by R. Wodak (2001)
are found in the analyzed corpus:

* The topos of definition predominates: Bulgaria is defined as a country where
corruption and organized crime are rife and as a country incapable of dealing with
these problems.

 The topos of danger is also present since a lot of political actions or decisions
the Bulgarian government takes bear threatening consequences.

» The same applies to the topos of humanitarianism: a lot of political actions
and decisions Bulgaria takes do not conform with human rights or humanitarian
convictions and values, therefore they should not be performed.

* The topos of responsibility can also be found in some ofthe articles: Bulgar-
ia and its political leaders are responsible for the emergence of specific problems
related to Bulgaria’s EU membership and they should act to find solutions to these
problems.

» The latter topos is related to the topos of burdening: since Bulgaria is bur-
dened by specific problems, it should act in order to diminish these burdens.

* In accordance with the topos of finances, since Bulgaria’s mistakes cost too
much money (especially freezing EU funding), the government should act to di-
minish the costs.

» The topos of reality is also detected in the articles: because reality is as it is
(Bulgaria is a country of rampant corruption and organized crime), actions should
be taken to fight these two phenomena.

» The topos of numbers: the numbers prove the topos of finances; therefore
actions should be taken to remedy it.
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 The topos of culture can also be detected: the culture ofthe Bulgarian gov-
ernment is characterized by inactivity, therefore specific problems arise related to
Bulgaria’s EU membership.

* In one article (S5) the topos of abuse was found: since an offer for help was
abused, measures against the abuse should be taken.

3. In terms of national identity construction:

What emerges from the analysis is that Bulgaria is depicted as a country in
which the following characteristics predominate:

* low self-esteem and nihilism

« subservience to foreign authorities (xenomania)

* “democratic totalitarianism”, that is the misinterpreted transition to democra-
cy that has ultimately resulted in the destruction of state and statehood, the impov-
erishment ofthe Bulgarian society and rampant corruption

* Particularism, i.e. determining the overall disrespect for law and order (or
the propensity to violate it) and the overall respect for privileges and benefits pro-
vided to groups and individuals

« the deficit of social values, such as solidarity, justice, trust in the institutions,
the rule of law, cooperation in joint action, good manners, and other values.
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Appendix

Table headines/links

date
12 June 2008

29 Jul 2008

5 Feb 2008

25 Jul 2008

10 Dec 2008

17 Jun 2008

12 Aug 2008

14 May 2009

13 Feb 2009

25 Aug 2009

Headline & subheading
BULGARIA SENDS PITIFUL REPORT TO
BRUSSELS, with only one sentence against Mityo
“Eyes” in the anti-crimefight

BRUSSELS ALSO EXPOSES CABINET LIE
ABOUT FROZEN MONEY, all payments to road
infrastructure agency - under both EU pre-acces-
sionfunds and operational programs - have been
frozen, spokesperson of the regional policy com-
missioner confirms

ONE MITYO IS NOT ENOUGH TO CLEAN UP
OUR REPUTATION IN EU’S EYES, although
Brussels repeats as a mantra criticism against Bul-
garia, our native crime is tougher than Eurocracy
EU STARTS SPEAKING BULGARIAN, BUT
THERE IS NO ONE TO LISTEN, Brussels starts
dialogue with the [Bulgarian] people, seeing that
the authorities would not listen to reason
WHYDID WE FAIL TO FRIGHTEN MICHAEL
LEE? Finding no arguments against the criticism,
Bulgaria launches desperate attacks against EC
IRELAND PUTS SPOKE IN OUR WHEEL IN
THE EU, rejection of Lisbon Treaty gets on EU
nerves when Commission is drafting critical report
against Bulgaria

THE COURT - OUR SACRED COW - PROVED
TOBE BARREN IN EU, the cabinetfalls hostage
to corrupt magistrates, andso does Brussels
VOTE BUYING TURNS OUT TO BE BRUSSELS
PHENOMENON, after unfreezing ISPA, Europe-
an Commissioner Danuta Hubner may invite the
defendant Veselin Georgiev in her team
BRUSSELS WRITES REPORT WITH SCIS-
SORS, EC turns criticism into daydreaming amidst
summer, as categorical assessment of [Bulgarian]
authorities’performance is due.

THIEVISH OR INCOMPETENT - IT DOSEN'T
MATTER, as always, EUfunds remain inaccessi-
blefor Bulgaria because Brussels does not believe
government can manage them

links

http://www.segabg.
com/article.php?is-
sueid=2998&section-
id=16&id=0000101
http://Awww.segabg.com/
article.php?id=376410

http://www.segabg.com/
article.php?id=355973

http://www.segabg.com/
article.php?id=375894

http://www.segabg.com/
article.php?id=394903
http://Awww.segabg.com/
article.php?id=371295
http://old.segabg.com/
article.php?id=378062
http://www.segabg.com/

article.php?id=414358

http://www.segabg.com/
article.php?id=402877

http://www.segabg.com/
article.php?id=429520
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S11 21 0ct2009 EC ON BULGARIA: WE KEEP TEACHING http://mww.segabg.com/
BULGARIA, BUT IT WOULD NOT LISTEN TO article.php?id=437502
REASON (IT WOULD NOT GRASPANYTHING),
Brusselsforced to take steering wheel of EUfund
utilization in Bulgaria. Against this backdrop, Ro-
mania is an excellentperformer infund absorption

S12 21 Nov2009 WHO WAS THE ROMPUY THAT TOOK OVER  http://mww.segabg.com/
EU COUNCIL? Federalism in Europe advances in article.php?id=442204
Leniniststyle: one step ahead, two back
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